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Filcar, chi siamo

Filcar, wer wir sind -
Filcar, about us -Filcar, qui sommes-nous 

Filcar, quiénes somos

Immagini dell’assemblaggio
della linea “Arredo Tecnico”

La sede Operativa di 
Reggio Emilia

Bilder der Fertigung der Linie „Technische Ausstattung“ Das operative Zentrum von Reggio Emilia

Images related to the assembly of the “Technical Equipment” range The operating center of Reggio Emilia

Images de l’assemblage de la ligne « Ameublement Technique » Le centre d’exploitation de Reggio Emilia

Imágenes del montaje de la línea “Muebles Tecnicos” El centro de operaciones de Reggio Emilia

Filcar Spa è una realtà internazionale fondata sulla forza di un brand conosciuto in tutto il mondo. Con le 
sue 2 unità produttive, le società controllate sia in Italia che all’estero e i suoi innumerevoli distributori, 
Filcar è presente in oltre 100 paesi nel mondo. Oltre all’Italia, dove l’azienda ha consolidato una posizione 
di assoluto prestigio, Filcar realizza la maggior parte del proprio fatturato sul mercato europeo ed 
internazionale, attestandosi nelle posizioni di vertice tra i player continentali del settore. 

Filcar Spa is a global company built on the strength of an internationally renowned brand. With 
its 2 manufacturing units, subsidiaries both in Italy and abroad and its numerous distributors, 
Filcar operates in over 100 countries around the world. In addition to Italy, where the company 
has a well-established leading position, Filcar generates most of its turnover on European and 
international markets, positioning itself as a leader among the sector’s continental players. 

Filcar S.p.A. est une entité internationale fondée sur la force d’une marque connue dantout le monde. Grâce 
à ses 2 établissements de production, les sociétés contrôlées aussi bien en Italie qu’à l’étranger et ses nom-
breux distributeurs, Filcar est présente dans plus de 100 pays du monde. En plus de l’Italie, où la socié-
té a consolidé une position de grand prestige, Filcar réalise la plupart de son chiffre d’affaires sur le mar-
ché européen et international, en se positionnant au sommet parmi les sociétés continentales du secteur. 

Filcar SpA ist ein internationales Unternehmen, das sich auf die Stärke einer weltweit bekann-
ten Marke stützt. Mit seinen 2 Produktionseinheiten, den in Italien und im Ausland kontrollier-
ten Unternehmen und seinen zahlreichen Vertriebspartnern ist Filcar in über 100 Ländern der Welt 
vertreten. Über Italien hinaus, wo sich das Unternehmen eine feste Marktposition erobert hat, erwirt-
schaftet Filcar den Großteil seines Umsatzes auf dem europäischen und internationalen Markt und 
nimmt dabei in der Branche Spitzenpositionen unter den Hauptakteuren der einzelnen Kontinente ein. 

Filcar Spa es una realidad internacional fundada sobre la fuerza de una marca conocida en todo el mundo. 
Con sus 2 unidades de producción, las sociedades controladas tanto en Italia como en el exterior y sus innu-
merables distribuidores, Filcar está presente en más de 100 países en el mundo. Además de Italia, donde la 
empresa ha consolidado una posición de elevado prestigio, Filcar realiza la mayor parte de su facturación en el 
mercado europeo e internacional, y está posicionado entre los máximos competidores continentales del sector. 

Made in Italy
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Servizi

Ambientazioni 3D

Service -

3D-Darstellungen -

Services -

3D Layouts -

Services

Illustrations en 3D

Servicios

Ambientaciones 3D

L’elevata professionalità ed esperienza del personale Filcar per-
mette di fornire ai propri clienti servizi esclusivi che non hanno 
paragoni sul mercato: consulenza in fase di progettazione, so-
pralluogo tecnico per valutare la migliore soluzione per il clien-
te, proposte progettuali con ambientazioni in 3D, assistenza du-
rante l’intera realizzazione del progetto, supporto post-vendita. 

The highly professional approach and experience of Filcar’s 
personnel allows to provide its customers with exclusive services 
that are beyound comparison on the market: advice during the 
design stage, technical surveys to identify the best solution for the 
customer, project proposals with 3D layouts, assistance during 
the entire implementation of the project, after-sales support. 

La grande professionnalité et expérience du personnel Fil-
car permet de fournir à ses clients des services exclu-
sifs inégalables sur le marché : consultation durant la 
phase de conception, état des lieux technique pour éva-
luer la meilleure solution pour le client, propositions de 
conception avec des illustrations en 3D, assistance pen-
dant toute la réalisation du projet, assistance après-vente. 

Durch die hohe Professionalität und Erfahrung des Filcar Per-
sonals können den Kunden exklusive Service-Leistungen ge-
boten werden, die auf dem Markt unvergleichlich sind: Bera-
tung in der Planungsphase, technischer Ortstermin, um die 
beste Lösung für den Kunden zu fi nden, Projektvorschläge 
mit 3D-Darstellungen, Unterstützung während der gesam-
ten Realisierung des Projekts, After-Sales-Kundendienst. 

La gran professionalidad y la experiencia del personal Filcar per-
miten proporcionar a sus clientes servicios exclusivos sin igual 
en el mercado; estos abarcan: asesoramiento en la fase de di-
seño, supervisión técnica para evaluar la mejor solución para el 
cliente, propuestas de diseño con ambientaciones 3D, asistencia 
durante toda la realización del proyecto y soporte de postventa. 
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Moduli Cassettiera

Schubladenschrankmodule -
Drawer Cabinets - Modules à Tiroirs

Módulos con Cajonera

AT-C90/5

AT-C90-2150/1

AT-C105/7

AT-105-2150/1

Cassettiera con 5 cassetti: 2xH85, 2xH145, 
1xH205. Completo di chiusura centralizzata 
anti-ribaltamento con chiave e piedini regolabili. 

Cassettiera con 7 cassetti: 4xH85, 2xH145, 
1xH205. Completo di chiusura centralizzata 
anti-ribaltamento con chiave e piedini regolabili. 

Cassettone con 1 cassetto: 1xH70. Completo
di chiusura con chiave e piedini regolabili.

Cassettone con 1 cassetto: 1xH85. Completo 
di chiusura con chiave e piedini regolabili.

Cabinet with 5 drawers: 2xH85, 2xH145, 
1xH205. Comes with anti-tilt central key 
lock and adjustable feet. 

Cabinet with 7 drawers: 4xH85, 2xH145, 
1xH205. Comes with anti-tilt central key lock 
and adjustable feet. 

Unit with 1 drawer: 1xH70. Comes
with key lock and adjustable feet.

Unit with 1 drawer: 1xH85. Comes 
with key lock and adjustable feet.

Module à 5 tiroirs : 2xH85, 2xH145, 
1xH205. Équipé de fermeture centralisée 
anti-renversement à clé et pieds réglables. 

Module à 7 tiroirs : 4xH85, 2xH145, 1xH205. 
Équipé de fermeture centralisée anti-renverse-
ment à clé et pieds réglables. 

Caisson avec 1 tiroir : 1xH70. Équipé
de fermeture à clé et pieds réglables.

Caisson avec 1 tiroir : 1xH85. Équipé 
de fermeture à clé et pieds réglables.

Schubladenschrank mit 5 Schubladen: 
2xH85, 2xH145, 1xH205. Mit Zentralver-
riegelung, Kippschutz, mit Schlüssel und 
Stellfüßen. 

Schubladenschrank mit 7 Schubladen: 4xH85, 
2xH145, 1xH205. Mit Zentralverriegelung, 
Kippschutz, mit Schlüssel und Stellfüßen. 

Schubladenschrank mit 1 Auszug: 1xH70. 
Mit abschließbarem Schloss und Stellfü-
ßen.

Schubladenschrank mit 1 Auszug: 1xH85. 
Mit abschließbarem Schloss und Stellfü-
ßen.

Cajonera con 5 cajones: 2xH85, 2xH145, 
1xH205. con cierre centralizado antivuelco 
con llave y patas regulables. 

Cajonera con 7 cajones: 4xH85, 2xH145, 
1xH205. con cierre centralizado antivuelco con 
llave y patas regulables. 

Armario con 1 cajón: 1xH70. Con
cierre con llave y patas regulables.

Armario con 1 cajón: 1xH85. Con 
cierre con llave y patas regulables.

LxHxP

72x85x66

LxHxP

72x85x66

LxHxP

72x100x66

LxHxP

72x100x66
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Moduli Cassettiera

Schubladenschrankmodule -
Drawer Cabinets - Modules à Tiroirs

Módulos con Cajonera

AT-C/DIVH90-004AT-C/DIVH210-001

AT-C/DIVH90-001 AT-C/DIVH150-001

Set completo di divisorie metalliche per cassetti 
con spinette ad aggancio rapido per comporre 
varie confi gurazioni. Per cassettiera AT-C90/5 

Set completo di divisorie metalliche per cassetti 
con spinette ad aggancio rapido per comporre 
varie confi gurazioni. Per cassettiera AT-C90/5 

Complete set of metal compartments for 
drawers with quick-coupling pins to form 
various confi gurations. For the AT-C90/5  
drawer cabinet

Complete set of metal compartments for 
drawers with quick-coupling pins to form 
various confi gurations. For the AT-C90/5  
drawer cabinet

Complete set of metal compartments for 
drawers with quick-coupling pins to form 
various confi gurations. For the AT-C90/5  
drawer cabinet

Complete set of metal compartments for 
drawers with quick-coupling pins to form 
various confi gurations. For the AT-C90/5  
drawer cabinet

Ensemble complet de cloisons métalliques 
pour tiroirs avec accrochage rapide pour 
composer diverses confi gurations. Pour 
module à tiroirs AT-C90/5 

Ensemble complet de cloisons métalliques 
pour tiroirs avec accrochage rapide pour 
composer diverses confi gurations. Pour 
module à tiroirs AT-C90/5 

Ensemble complet de cloisons métalliques 
pour tiroirs avec accrochage rapide pour 
composer diverses confi gurations. Pour 
module à tiroirs AT-C90/5 

Ensemble complet de cloisons métalliques 
pour tiroirs avec accrochage rapide pour 
composer diverses confi gurations. Pour 
module à tiroirs AT-C90/5 

Komplettsatz Trennwände aus Metall für 
Schubladen, mit Schnellverankerungsstiften 
für diverse Kombinationen. Für Schubladen-
schrank AT-C90/5 

Komplettsatz Trennwände aus Metall für 
Schubladen, mit Schnellverankerungsstif-
ten für diverse Kombinationen. Für Schub-
ladenschrank AT-C90/5 

Komplettsatz Trennwände aus Metall für 
Schubladen, mit Schnellverankerungsstif-
ten für diverse Kombinationen. Für Schub-
ladenschrank AT-C90/5 

Komplettsatz Trennwände aus Metall für 
Schubladen, mit Schnellverankerungsstif-
ten für diverse Kombinationen. Für Schub-
ladenschrank AT-C90/5 

Juego completo de divisores metálicos para 
cajones con clavijas de enganche rápido 
para componer varias confi guraciones. Para 
cajonera AT-C90/5 

Juego completo de divisores metálicos para 
cajones con clavijas de enganche rápido 
para componer varias confi guraciones. Para 
cajonera AT-C90/5 

Juego completo de divisores metálicos para 
cajones con clavijas de enganche rápido 
para componer varias confi guraciones. Para 
cajonera AT-C90/5 

Juego completo de divisores metálicos para 
cajones con clavijas de enganche rápido 
para componer varias confi guraciones. Para 
cajonera AT-C90/5 

LxHxP

62x85x52,5

LxHxP

62x145x52,5

LxHxP

62x205x52,5 

LxHxP

62x85x52,5

Set completo di divisorie metalliche per cassetti 
con spinette ad aggancio rapido per comporre 
varie confi gurazioni. Per cassettiera AT-C90/5 

Set completo di divisorie metalliche per cassetti 
con spinette ad aggancio rapido per comporre 
varie confi gurazioni. Per cassettiera AT-C90/5 

P

P

P

P

P

P

P

P

M

G

G

Cassetto Piccolo
Small Drawer-Tiroir Petit
Kleine Schublade
Cajón Pequeño

Cassetto Medio
Medium Drawer-Tiroir Moyen
Mittlere Schublade
Cajón Mediano

Cassetto Grande
Large Drawer-Tiroir Grand
Große Schublade
Cajón Grande

M

G

G

G

G

P

P

P

P

Cassetto Piccolo
Small Drawer-Tiroir Petit
Kleine Schublade
Cajón Pequeño

M

M

M

M
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Moduli con Anta

Schrankmodule -
Units with Door - Modules Armoires

Módulos con Puerta

AT-A90

AT-A90/30

AT-A90DX

AT-A90LV

Cabinet with left retractable door. 
Comes with key lock, adjustable feet, 1 
height-adjustable shelf.

Cabinet with right retractable door. 
Comes with key lock, adjustable feet, 1 
height-adjustable shelf.

Cabinet with left door. Comes with key 
lock, adjustable feet, 1 height-adjustable 
shelf.

Cabinet with left door. Comes with key lock, ad-
justable feet, 1 height-adjustable shelf, worktop, 
basin. Mixer tap and drain fi ttings excluded.

Petite armoire avec volet gauche coulis-
sant. Équipée de fermeture à clé, pieds 
réglables, 1 tablette réglable en hauteur.

Petite armoire avec volet droit coulissant. 
Équipée de fermeture à clé, pieds ré-
glables, 1 tablette réglable en hauteur.

Petite armoire avec porte gauche. Équipée 
de fermeture à clé, pieds réglables, 
1 tablette réglable en hauteur.

Petite armoire avec porte gauche. Équipée de 
fermeture à clé, pieds réglables, 1 tablette 
réglable en hauteur, plan, évier. Mélangeur et 
raccords d’évacuation exclus.

Schrank mit links angeschlagener, ver-
senkbarer Tür. Mit abschließbarem 
Schloss, Stellfüßen, 1 höhenverstellbaren 
Einlegeboden.

Schrank mit rechts angeschlagener, 
versenkbarer Tür. Mit abschließbarem 
Schloss, Stellfüßen, 1 höhenverstellbaren 
Einlegeboden.

Schrank mit links angeschlagener Tür. 
Mit abschließbarem Schloss, Stellfüßen, 
1 höhenverstellbaren Einlegeboden.

Schrank mit links angeschlagener Tür. Mit ab-
schließbarem Schloss, Stellfüßen, 1 höhenverstell-
baren Einlegeboden, Arbeitsfl äche, Spüle. Misch-
batterie und Abfl ussleitungen nicht inbegriffen.

Armario con puerta izquierda corredera. 
Equipado con cierre con llave, patas 
regulables, 1 estante de altura regulable.

Armario con puerta derecha corredera. 
Equipado con cierre con llave, patas 
regulables, 1 estante de altura regulable.

Armario con puerta izquierda. Equipado 
con cierre con llave, patas regulables, 
1 estante de altura regulable.

Armario con puerta izquierda. Equipado con 
cierre con llave, patas regulables, 1 estante de 
altura regulable, superfi cie, fregadero. Mezclador 
y guarniciones de descarga no incluidos.

LxHxP

72x85x66

LxHxP

72x85x66

LxHxP

72x85x30

LxHxP

72x92x66

Armadietto con anta sinistra a scomparsa. 
Completo di chiusura con chiave, piedini 
regolabili, 1 ripiano regolabile in altezza.

Armadietto con anta sinistra. Completo di 
chiusura con chiave, piedini regolabili, 
1 ripiano regolabile in altezza.

Armadietto con anta sinistra. Completo di chiusura 
con chiave, piedini regolabili, 1 ripiano regolabile 
in altezza, piana, lavello. Miscelatore e raccorderia 
scarico esclusi.

Armadietto con anta destra a scomparsa. 
Completo di chiusura con chiave, piedini 
regolabili, 1 ripiano regolabile in altezza.
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AT-A105AT-A90SF

AT-A105DX

Cabinet with left door. No back panel, bot-
tom, under-top, bottom cover and shelves. 
Comes with key lock and adjustable feet.

Cabinet with left retractable door. Comes 
with key lock, adjustable feet, 1 height-
adjustable shelf.

Cabinet with right retractable door. 
Comes with key lock, adjustable feet, 1 
height-adjustable shelf.

Petite armoire avec porte gauche. Sans 
dossier, fond, sous-plan, couvre-fond et 
tablettes. Équipée de fermeture à clé et 
pieds réglables.

Petite armoire avec volet gauche coulis-
sant. Équipée de fermeture à clé, pieds 
réglables, 1 tablette réglable en hauteur.

Petite armoire avec volet droit coulissant. 
Équipée de fermeture à clé, pieds ré-
glables, 1 tablette réglable en hauteur.

Schrank mit links angeschlagener Tür. 
Ohne Rückwand, Boden, Unterbauplatte, 
Bodenabdeckung und Einlegeböden. 
Mit abschließbarem Schloss und Stellfüßen.

Schrank mit links angeschlagener, ver-
senkbarer Tür. Mit abschließbarem 
Schloss, Stellfüßen, 1 höhenverstellbaren 
Einlegeboden.

Schrank mit rechts angeschlagener, ver-
senkbarer Tür. 
Mit abschließbarem Schloss, Stellfüßen, 1 
höhenverstellbaren Einlegeboden.

Armario con puerta izquierda. Sin parte 
trasera, fondo, bajo superfi cie, cubrefondo 
y estantes. Equipado con cierre con llave y 
patas regulables.

Armario con puerta izquierda corredera. 
Equipado con cierre con llave, patas 
regulables, 1 estante de altura regulable.

Armario con puerta derecha corredera. 
Equipado con cierre con llave, patas regu-
lables, 1 estante de altura regulable.

LxHxP

72x103x66
LxHxP

72x85x66

LxHxP

72x103x66

AT-A105LV

Cabinet with left door. Comes with key lock, ad-
justable feet, 1 height-adjustable shelf, worktop, 
basin. Mixer tap and drain fi ttings excluded.

Petite armoire avec porte gauche. Équipée de 
fermeture à clé, pieds réglables, 1 tablette 
réglable en hauteur, plan, évier. Mélangeur et 
raccords d’évacuation exclus.

Schrank mit links angeschlagener Tür. Mit ab-
schließbarem Schloss, Stellfüßen, 1 höhenverstell-
baren Einlegeboden, Arbeitsfl äche, Spüle. Misch-
batterie und Abfl ussleitungen nicht inbegriffen.

Armario con puerta izquierda. Equipado con 
cierre con llave, patas regulables, 1 estante de 
altura regulable, superfi cie, fregadero. Mezcla-
dor y guarniciones de descarga no incluidos.

LxHxP

72x109x66

Moduli con Anta

Schrankmodule -
Units with Door - Modules Armoires

Módulos con Puerta

Armadietto con anta sinistra. Senza schiena, 
fondo, sottopiana, coprifondo e ripiani. 
Completo di chiusura con chiave e piedini 
regolabili.

Armadietto con anta sinistra a scomparsa. 
Completo di chiusura con chiave, piedini 
regolabili, 1 ripiano regolabile in altezza.

Armadietto con anta destra a scomparsa. 
Completo di chiusura con chiave, piedini 
regolabili, 1 ripiano regolabile in altezza.

Armadietto con anta sinistra. Completo di chiusura 
con chiave, piedini regolabili, 1 ripiano regolabile 
in altezza, piana, lavello. Miscelatore e raccorderia 
scarico esclusi.
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AT-VSCX-443

Vasca inbutita in accaio INOX con scarico
1” 1/2, piletta e tubo di livello.
Vasca marca FRANKE. 

Deep-drawn stainless steel basin with 
drain 1” 1/2, drain cover and level pipe.
FRANKE basin. 

Cuvette emboutie en acier INOX avec éva-
cuation 1” 1/2, bonde et tube de niveau.
Cuvette marque FRANKE. 

Spüle aus Edelstahl mit Abfl uss 1” 1/2, 
Auslauf und Standrohr.
Becken der Marke FRANKE. 

Pila embutida de acero inoxidable con des-
carga 1” 1/2, pileta y tubo de nivel.
Cuba marca FRANKE. 

LxHxP

42x50x19

Moduli con Anta

Schrankmodule -
Units with Door - Modules Armoires

Módulos con Puerta
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Armadio con anta sinistra a scomparsa. Completo 
di chiusura con chiave, piedini regolabili, 3 ripiani 
regolabili in altezza.

Armadio con anta sinistra non a scomparsa. 
Completo di chiusura con chiave, piedini regolabili, 
3 ripiani regolabili in altezza.

Unit with left retractable door. Comes with 
key lock, adjustable feet, 3 height-adjust-
able shelves.

Unit with left non-retractable door. 
Comes with key lock, adjustable feet, 3 
height-adjustable shelves.

Armoire avec volet gauche coulissant. 
Équipée de fermeture à clé, pieds ré-
glables, 3 tablettes réglables en hauteur.

Armoire avec volet gauche non coulissant. 
Équipée de fermeture à clé, pieds ré-
glables, 3 tablettes réglables en hauteur.

Hochschrank mit links angeschlagener, 
versenkbarer Tür. Mit abschließbarem 
Schloss, Stellfüßen, 3 höhenverstellbaren 
Einlegeböden.

Hochschrank mit links angeschlagener, 
nicht versenkbarer Tür. 
Mit abschließbarem Schloss, Stellfüßen, 3 
höhenverstellbaren Einlegeböden.

Armario con puerta izquierda corredera. 
Equipado con cierre con llave, patas regu-
lables, 3 estantes de altura regulable.

Armario con puerta izquierda no corredera. 
Equipado con cierre con llave, patas regu-
lables, 3 estantes de altura regulable.

AT-A200

AT-A200-AN

LxHxP

72x200x66

LxHxP

72x200x66

Moduli con Anta

Schrankmodule -
Units with Door - Modules Armoires

Módulos con Puerta
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Armadio con anta destra a scomparsa. Completo 
di chiusura con chiave, piedini regolabili, 3 ripiani 
regolabili in altezza.

Armadio con anta destra non a scomparsa. Completo di 
chiusura con chiave, piedini regolabili, 3 ripiani 
regolabili in altezza.

Unit with right retractable door. Comes 
with key lock, adjustable feet, 3 height-
adjustable shelves.

Unit with right non-retractable door. 
Comes with key lock, adjustable feet, 3 
height-adjustable shelves.

Armoire avec volet droit coulissant. Équi-
pée de fermeture à clé, pieds réglables, 3 
tablettes réglables en hauteur.

Armoire avec volet droit non coulissant. 
Équipée de fermeture à clé, pieds ré-
glables, 3 tablettes réglables en hauteur.

Hochschrank mit rechts angeschlagener, 
versenkbarer Tür. Mit abschließbarem 
Schloss, Stellfüßen, 3 höhenverstellbaren 
Einlegeböden.

Hochschrank mit rechts angeschlagener, 
nicht versenkbarer Tür. Mit abschließba-
rem Schloss, Stellfüßen, 3 höhenverstell-
baren Einlegeböden.

Armario con puerta derecha corredera. 
Equipado con cierre con llave, patas regu-
lables, 3 estantes de altura regulable.

Armario con puerta derecha no corredera. 
Equipado con cierre con llave, patas regu-
lables, 3 estantes de altura regulable.

AT-A200DX

AT-A200DX-AN

LxHxP

72x200x66

LxHxP

72x200x66

Moduli con Anta

Schrankmodule -
Units with Door - Modules Armoires

Módulos con Puerta
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AT-A2SV

AT-A2SV300

Armadio con 2 pannelli portautensili verticali H180 P50 
estraibili e utilizzabili su 4 lati. Portata max 100+100 Kg. 
Completo di 2 chiusure con chiave e piedini regolabili.

Armadio con 2 pannelli portautensili verticali H180 P50 
estraibili e utilizzabili su 4 lati. Portata max 300+300 Kg. 
Completo di 2 chiusure con chiave e piedini regolabili.

Unit with 2 removable H180 P50 vertical 
tool-holder panels that can be used on 4 
sides. Max capacity 100+100 Kg. Comes 
with 2 key locks and adjustable feet.

Armoire avec 2 panneaux porte-outils ver-
ticaux H180 P50 extractibles et utilisables 
sur 4 côtés. Capacité maximale 100+100 
Kg. Équipée de 2 fermetures à clé et pieds 
réglables.

Hochschrank mit 2 vertikalen Werkzeug-
tafeln H180 T50, ausziehbar und von 4 
Seiten nutzbar. Max. Tragkraft 100+100 
kg. Mit 2 abschließbaren Schlössern und 
Stellfüßen.

Armario con 2 paneles portaherramientas 
verticales H180 P50 extraíbles y utilizables 
en los 4 lados. Capacidad máx. 100+100 
kg. Equipado con 2 cierres con llave y 
patas regulables.

LxHxP

72x200x66

Unit with 2 removable H180 P50 vertical 
tool-holder panels that can be used on 4 
sides. Max capacity 300+300 Kg. Comes 
with 2 key locks and adjustable feet.

Armoire avec 2 panneaux porte-outils ver-
ticaux H180 P50 extractibles et utilisables 
sur 4 côtés. Capacité maximale 300+300 
Kg. Équipée de 2 fermetures à clé et pieds 
réglables.

Hochschrank mit 2 vertikalen Werkzeug-
tafeln H180 T50, ausziehbar und von 4 
Seiten nutzbar. Max. Tragkraft 300+300 
kg. Mit 2 abschließbaren Schlössern und 
Stellfüßen.

Armario con 2 paneles portaherramientas 
verticales H180 P50 extraíbles y utilizables 
en los 4 lados. Capacidad máx. 300+300 
kg. Equipado con 2 cierres con llave y 
patas regulables.

LxHxP

72x200x66

Moduli con Anta

Schrankmodule -
Units with Door - Modules Armoires

Módulos con Puerta
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AT-A2SVL

AT-A200/OIL

Armadio con 2 pannelli portautensili verticali H180 P50 
con estrazione a libretto. Portata max 100+100 Kg. 
Completo di 2 chiusure con chiave e piedini regolabili.

Armadio con anta sinistra a scomparsa. Idoneo per il 
ricovero di attrezzature su ruote. Completo di chiusura
a chiave e piedini regolabili.

Unit with 2 removable H180 P50 vertical 
tool-holder panels with double leaf open-
ing. Max capacity 100+100 Kg. Comes 
with 2 key locks and adjustable feet.

Armoire avec 2 panneaux porte-outils 
verticaux H180 P50 avec ouverture à livre. 
Capacité maximale 100+100 Kg. Équipée 
de 2 fermetures à clé et pieds réglables.

Hochschrank mit 2 vertikalen Werkzeugta-
feln H180 T50 mit Faltauszug. Max. Trag-
kraft 100+100 kg. Mit 2 abschließbaren 
Schlössern und Stellfüßen.

Armario con 2 paneles portaherramien-
tas verticales H180 P50 con apertura 
tipo libro. Capacidad máx. 100+100 kg. 
Equipado con 2 cierres con llave y patas 
regulables.

LxHxP

72x200x66

Unit with left retractable door. Suitable to 
store wheeled equipment. Comes with
key lock and adjustable feet.

Armoire avec volet gauche coulissant. Par-
faite comme endroit pour garder les outils 
sur roues. Équipée de fermeture à clé et 
pieds réglables.

Hochschrank mit links angeschlagener, 
versenkbarer Tür. Geeignet zur Unterbrin-
gung fahrbarer Geräte. Mit abschließbarem 
Schloss und Stellfüßen.

Armario con puerta izquierda corredera. 
Apto para almacenar equipos con ruedas. 
Equipado con cierre con llave y patas re-
gulables.

LxHxP

105x200x88

Moduli con Anta

Schrankmodule -
Units with Door - Modules Armoires

Módulos con Puerta
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Banchi da Lavoro

Werkbänke -
Workbenches -Tables de Travail

Bancos de Trabajo

AT-B90/1

AT-B90/3

AT-B90/2

AT-B90/2-CDX5

Banco da lavoro completo di piana da 20/10 in 
acciaio verniciato con copertura in ABS antigraffi o 
e dotato di un ripiano a giorno. Con piedini 
regolabili e schiena cieca.

Banco da lavoro completo di piana da 20/10 in 
acciaio verniciato con copertura in ABS antigraffi o 
e dotato di un ripiano a giorno. Con piedini 
regolabili e schiena cieca.

Workbench with 20/10 painted steel top with 
scratch-proof ABS coating and open shelf. 
With adjustable feet and closed bottom.

Workbench with 20/10 painted steel top with 
scratch-proof ABS coating and open shelf. 
With adjustable feet and closed bottom.

Workbench with 20/10 painted steel top with 
scratch-proof ABS coating and open shelf. 
With adjustable feet and closed bottom.

Workbench with 20/10 painted steel top 
with scratch-proof ABS coating and cabinet 
with 5 drawers on the right-hand side.

Table de travail avec plan de 20/10 en 
acier peint et couverture en ABS anti-
rayures, puis dotée d’une étagère ouverte. 
Avec pieds réglables et dossier plein.

Table de travail avec plan de 20/10 en 
acier peint et couverture en ABS anti-
rayures, puis dotée d’une étagère ouverte. 
Avec pieds réglables et dossier plein.

Table de travail avec plan de 20/10 en 
acier peint et couverture en ABS anti-
rayures, puis dotée d’une étagère ouverte. 
Avec pieds réglables et dossier plein.

Table de travail avec plan de 20/10 en 
acier peint et couverture en ABS anti-
rayures, puis dotée d’un module à 5 tiroirs 
à droite.

Werkbank mit Arbeitsplatte 20/10 aus 
lackiertem Stahl und mit Überzug aus 
kratzfestem ABS-Kunststoff; mit offenem 
Einlegeboden. Mit Stellfüßen und geschlos-
sener Rückwand.

Werkbank mit Arbeitsplatte 20/10 aus 
lackiertem Stahl und mit Überzug aus 
kratzfestem ABS-Kunststoff; mit offenem 
Einlegeboden. Mit Stellfüßen und geschlos-
sener Rückwand.

Werkbank mit Arbeitsplatte 20/10 aus 
lackiertem Stahl und mit Überzug aus 
kratzfestem ABS-Kunststoff; mit offenem 
Einlegeboden. Mit Stellfüßen und geschlos-
sener Rückwand.

Werkbank mit Arbeitsplatte 20/10 aus 
lackiertem Stahl und mit Überzug aus 
kratzfestem ABS-Kunststoff; Schrank mit 5 
Schubladen an der rechten Seite.

Banco de trabajo equipado con superfi cie 
de 20/10 de acero pintado con cobertura 
de ABS irrayable y un estante abierto. Con 
patas regulables y respaldo ciego.

Banco de trabajo equipado con superfi cie 
de 20/10 de acero pintado con cobertura 
de ABS irrayable y un estante abierto. Con 
patas regulables y respaldo ciego.

Banco de trabajo equipado con superfi cie 
de 20/10 de acero pintado con cobertura 
de ABS irrayable y un estante abierto. Con 
patas regulables y respaldo ciego.

Banco de trabajo equipado con superfi cie 
de 20/10 de acero pintado con cobertura 
de ABS irrayable y un estante abierto. Con 
patas regulables y respaldo ciego.

LxHxP

72x90x66

LxHxP

215x90x30

LxHxP

145x90x66

LxHxP

145x90x66

acciaio verniciato con copertura in ABS antigraffi o 

Banco da lavoro completo di piana da 20/10 in 
acciaio verniciato con copertura in ABS antigraffi o 
e dotato di un ripiano a giorno. Con piedini 
regolabili e schiena cieca.

Banco da lavoro completo di piana da 20/10 in 
acciaio verniciato con copertura in ABS 
antigraffi o e dotato di cassettiera a 5 cassetti 
nella parte destra.
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Contenitori Differenziati

Verschiedene Container -
Recycling Containers - Conteneurs de Collecte Sélective

Contenedores Selectivos

AT-C90S

AT-CS90S

AT-C105S

Drawer unit with two recycling compart-
ments and adjustable feet.

Drawer unit with two recycling compart-
ments and adjustable feet.

Under-top trolley with two recycling compart-
ments. Flap for front access and 4 pivoting 
wheels to easily reach the area where the unit 
is emptied.

Caisson avec double conteneur écolo-
gique pour la collecte sélective et pieds 
réglables.

Caisson avec double conteneur écolo-
gique pour la collecte sélective et pieds 
réglables.

Chariot sous-plan avec double conteneur 
écologique pour la collecte sélective. Rabat 
pour accès frontal et 4 roues pivotantes pour 
atteindre aisément la zone de vidage.

Schubladenschrank mit doppeltem Behäl-
ter für die Mülltrennung und Stellfüßen.

Schubladenschrank mit doppeltem Behäl-
ter für die Mülltrennung und Stellfüßen.

Unterschubwagen mit doppeltem Behälter für 
die Mülltrennung. Klappbare Frontseite und 4 
Drehräder zum bequemen Erreichen des Ent-
leerungsbereichs.

Armario con doble contenedor ecológico 
para la recogida selectiva y patas regula-
bles.

Armario con doble contenedor ecológico 
para la recogida selectiva y patas regula-
bles.

Carro bajo superfi cie con doble contenedor 
ecológico para la recogida diferenciada. Frente 
abatible para acceso frontal y 4 ruedas pivotan-
tes para alcanzar fácilmente la zona de vaciado.

LxHxP

72x85x66

LxHxP

72x85x66

LxHxP

72x103x66

Cassettone con doppio contenitore ecologico 
per raccolta differenziata e piedini regolabili.

Cassettone con doppio contenitore ecologico 
per raccolta differenziata e piedini regolabili.

Carrello sottopiana con doppio contenitore ecologico 
per raccolta differenziata. Ribaltina per accesso fronta-
le e 4 ruote pivotanti per raggiungere agevolmente la 
zona di svuotamento.
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Piane da Lavoro

Arbeitsfl ächen -
Worktops -Plans de Travail

Tableros de Trabajo

AT-PE1

AT-PE3

AT-PE2

AT-PE1/2

Worktop with 20/10 thick resilient sheet 
metal, powder-coated and with scratch-
proof ABS coating resistant to acids.

Worktop with 20/10 thick resilient sheet 
metal, powder-coated and with scratch-
proof ABS coating resistant to acids.

Worktop with 20/10 thick resilient sheet 
metal, powder-coated and with scratch-
proof ABS coating resistant to acids.

Worktop with 20/10 thick resilient sheet 
metal, powder-coated and with scratch-
proof ABS coating resistant to acids.

Plan de travail avec tôle robuste d’une 
épaisseur de 20/10, peint par poudre et 
avec couverture en ABS anti-rayures résis-
tant aux acides.

Plan de travail avec tôle robuste d’une 
épaisseur de 20/10, peint par poudre et 
avec couverture en ABS anti-rayures résis-
tant aux acides.

Plan de travail avec tôle robuste d’une 
épaisseur de 20/10, peint par poudre et 
avec couverture en ABS anti-rayures résis-
tant aux acides.

Plan de travail avec tôle robuste d’une 
épaisseur de 20/10, peint par poudre et 
avec couverture en ABS anti-rayures résis-
tant aux acides.

Arbeitsplatte aus robustem Blech mit Stär-
ke 20/10, pulverlackiert mit Überzug aus 
kratz- und säurefestem ABS-Kunststoff.

Arbeitsplatte aus robustem Blech mit Stär-
ke 20/10, pulverlackiert mit Überzug aus 
kratz- und säurefestem ABS-Kunststoff.

Arbeitsplatte aus robustem Blech mit Stär-
ke 20/10, pulverlackiert mit Überzug aus 
kratz- und säurefestem ABS-Kunststoff.

Arbeitsplatte aus robustem Blech mit Stär-
ke 20/10, pulverlackiert mit Überzug aus 
kratz- und säurefestem ABS-Kunststoff.

Superfi cie de trabajo de chapa robusta de 
espesor 20/10, pintado con polvo y con 
cobertura de ABS resistente al rayado y a 
los ácidos.

Superfi cie de trabajo de chapa robusta de 
espesor 20/10, pintado con polvo y con 
cobertura de ABS resistente al rayado y a 
los ácidos.

Superfi cie de trabajo de chapa robusta de 
espesor 20/10, pintado con polvo y con 
cobertura de ABS resistente al rayado y a 
los ácidos.

Superfi cie de trabajo de chapa robusta de 
espesor 20/10, pintado con polvo y con 
cobertura de ABS resistente al rayado y a 
los ácidos.

LxHxP

72x6x66

LxHxP

215x6x30

LxHxP

145x6x66

LxHxP

36x6x66

Piano di lavoro di robusta lamiera di spessore 
20/10, verniciato a polvere e con copertura in 
ABS antigraffi o resistente agli acidi.

Piano di lavoro di robusta lamiera di spessore 
20/10, verniciato a polvere e con copertura in 
ABS antigraffi o resistente agli acidi.

Piano di lavoro di robusta lamiera di spessore 
20/10, verniciato a polvere e con copertura in 
ABS antigraffi o resistente agli acidi.

Piano di lavoro di robusta lamiera di spessore 
20/10, verniciato a polvere e con copertura in 
ABS antigraffi o resistente agli acidi.
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AT-PEAN1DX AT-PEAN1SX

AT-PE3H

Corner worktop + right-hand side unit with 
20/10 thick resilient sheet metal, powder-
coated and with scratch-proof ABS coating 
resistant to acids.

Corner worktop + left-hand side unit with 
20/10 thick resilient sheet metal, powder-
coated and with scratch-proof ABS coating 
resistant to acids.

Worktop door, powder-coated and with 8 self-
threading screws, 6 black plastic caps to close 
holes and an L-shaped painted element to 
cover joints.

Plan de travail pour angle + module à 
droite avec tôle robuste d’une épaisseur de 
20/10, peint par poudre et avec couverture 
en ABS anti-rayures résistant aux acides.

Plan de travail pour angle + module à 
gauche avec tôle robuste d’une épaisseur de 
20/10, peint par poudre et avec couverture 
en ABS anti-rayures résistant aux acides.

Vantail pour plan de travail peint par poudre, 
doté de 8 vis taraudeuses, 6 bouchons noirs en 
plastique pour fermeture des trous et une L de 
couverture de jonction peinte.

Arbeitsplatte für Ecke + rechtsseitiges Mo-
dul aus robustem Blech mit Stärke 20/10, 
pulverlackiert mit Überzug aus kratz- und 
säurefestem ABS-Kunststoff.

Arbeitsplatte für Ecke + linksseitiges Mo-
dul aus robustem Blech mit Stärke 20/10, 
pulverlackiert mit Überzug aus kratz- und 
säurefestem ABS-Kunststoff.

Aufkantung für Arbeitsfl äche, pulverlackiert, mit 
8 selbstschneidenden Schrauben und 6 Kunst-
stoffstopfen zum Verschließen der Löcher sowie 
einem lackierten L-Profi l zur Fugenabdeckung.

Superfi cie de trabajo para rincón + módu-
lo derecho de chapa robusta de espesor 
20/10, pintado con polvo y con cobertura 
de ABS resistente al rayado y a los ácidos.

Superfi cie de trabajo para rincón + módu-
lo izquierdo de chapa robusta de espesor 
20/10, pintado con polvo y con cobertura 
de ABS resistente al rayado y a los ácidos.

Batiente para superfi cie de trabajo pintada con 
polvo y equipada con 8 tornillos autorroscantes, 
6 tapones de plástico negro para cierre de los 
orifi cios y una L para cobertura de unión pintada.

LxHxP

72x6x66

LxHxP

215x4x3

LxHxP

72x6x66

AT-PE1S001

Worktop with 20/10 thick resilient sheet metal, 
powder-coated and with scratch-proof ABS 
coating resistant to acids. With 30x30 opening 
at the back.

Plan de travail avec tôle robuste d’une épais-
seur de 20/10, peint par poudre et avec 
couverture en ABS anti-rayures résistant aux 
acides. Avec logement arrière 30x30.

Arbeitsplatte aus robustem Blech mit Stärke 
20/10, pulverlackiert mit Überzug aus kratz- 
und säurefestem ABS-Kunststoff. Mit hinterem 
Einwurf 30x30.

Superfi cie de trabajo de chapa robusta de es-
pesor 20/10, pintado con polvo y con cobertura 
de ABS resistente al rayado y a los ácidos. 
Con desfonde posterior 30x30.

LxHxP

72x6x66

Piane da Lavoro

Arbeitsfl ächen -
Worktops -Plans de Travail

Tableros de Trabajo

Piano di lavoro per angolo + modulo a destra 
di robusta lamiera di spessore 20/10, vernicia-
to a polvere e con copertura in ABS antigraffi o 
resistente agli acidi.

Battente per Piano di lavoro verniciato a pol-
vere e completo di 8 viti autofi lettanti, 6 tappi 
in plastica neri per chiusura buchi e una L di 
copertura giunzione verniciata.

Piano di lavoro di robusta lamiera di spessore 
20/10, verniciato a polvere e con copertura in 
ABS antigraffi o resistente agli acidi. Con scasso 
posteriore 30x30.

Piano di lavoro per angolo + modulo a sinistra 
di robusta lamiera di spessore 20/10, vernicia-
to a polvere e con copertura in ABS antigraffi o 
resistente agli acidi.
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AT-PE1S003

AT-PE1S006

AT-PE1S004

AT-PE1S009

Worktop with 20/10 thick resilient sheet 
metal, powder-coated and with scratch-
proof ABS coating resistant to acids. With 
38x41 opening at the back.

Worktop with 20/10 thick resilient sheet 
metal, powder-coated and with scratch-
proof ABS coating resistant to acids. With 
46x46 opening at the back.

Worktop with 20/10 thick resilient sheet 
metal, powder-coated and with scratch-
proof ABS coating resistant to acids. With 
27x47 opening at the back.

Worktop with 20/10 thick resilient sheet 
metal, powder-coated and with scratch-
proof ABS coating resistant to acids. With 
46x42 opening at the back.

Plan de travail avec tôle robuste d’une 
épaisseur de 20/10, peint par poudre et avec 
couverture en ABS anti-rayures résistant aux 
acides. Avec logement arrière 38x41.

Plan de travail avec tôle robuste d’une 
épaisseur de 20/10, peint par poudre et avec 
couverture en ABS anti-rayures résistant aux 
acides. Avec logement arrière 46x46.

Plan de travail avec tôle robuste d’une 
épaisseur de 20/10, peint par poudre et avec 
couverture en ABS anti-rayures résistant aux 
acides. Avec logement à gauche 27x47.

Plan de travail avec tôle robuste d’une 
épaisseur de 20/10, peint par poudre et avec 
couverture en ABS anti-rayures résistant aux 
acides. Avec logement arrière 46x42.

Arbeitsplatte aus robustem Blech mit Stär-
ke 20/10, pulverlackiert mit Überzug aus 
kratz- und säurefestem ABS-Kunststoff. 
Mit hinterem Einwurf 38x41.

Arbeitsplatte aus robustem Blech mit Stär-
ke 20/10, pulverlackiert mit Überzug aus 
kratz- und säurefestem ABS-Kunststoff. 
Mit hinterem Einwurf 46x46.

Arbeitsplatte aus robustem Blech mit Stär-
ke 20/10, pulverlackiert mit Überzug aus 
kratz- und säurefestem ABS-Kunststoff. 
Mit Einwurf an der linken Seite 27x47.

Arbeitsplatte aus robustem Blech mit Stär-
ke 20/10, pulverlackiert mit Überzug aus 
kratz- und säurefestem ABS-Kunststoff. 
Mit hinterem Einwurf 46x42.

Superfi cie de trabajo de chapa robusta de 
espesor 20/10, pintado con polvo y con 
cobertura de ABS resistente al rayado y a 
los ácidos. Con desfonde posterior 38x41.

Superfi cie de trabajo de chapa robusta de 
espesor 20/10, pintado con polvo y con 
cobertura de ABS resistente al rayado y a 
los ácidos. Con desfonde posterior 46x46.

Superfi cie de trabajo de chapa robusta de es-
pesor 20/10, pintado con polvo y con cobertu-
ra de ABS resistente al rayado y a los ácidos. 
Con desfonde sobre el lado izquierdo 27x47.

Superfi cie de trabajo de chapa robusta de es-
pesor 20/10, pintado con polvo y con cobertu-
ra de ABS resistente al rayado y a los ácidos. 
Con desfonde posterior 46x42.

LxHxP

72x6x66

LxHxP

72x6x66

LxHxP

72x6x66

LxHxP

72x6x66

Piano di lavoro di robusta lamiera di spessore 
20/10, verniciato a polvere e con copertura in 
ABS antigraffi o resistente agli acidi. Con scasso 
posteriore 38x41.

Piano di lavoro di robusta lamiera di spessore 
20/10, verniciato a polvere e con copertura in 
ABS antigraffi o resistente agli acidi. Con scasso 
posteriore 46x46.

Piano di lavoro di robusta lamiera di spessore 
20/10, verniciato a polvere e con copertura in 
ABS antigraffi o resistente agli acidi. Con scasso 
posteriore 46x42.

Piano di lavoro di robusta lamiera di spessore 
20/10, verniciato a polvere e con copertura in 
ABS antigraffi o resistente agli acidi. Con scasso 
sul lato sinistro 27x47.

Piane da Lavoro

Arbeitsfl ächen -
Worktops -Plans de Travail

Tableros de Trabajo
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Carrelli

Wagen -
Trolleys - Chariots

Carros

AT-CS90/5RAT-CS90R

AT-CS90R-SM AT-CS90/5R-SM

Under-top trolley with 4 drawers 58x41, 2xH8, 
2xH17, 1xH19 with key lock, anti-tilt system 
and 4 pivoting wheels. Comes with fi xed frame 
with two shelves.

Under-top trolley with 5 drawers 58x41, 4xh8, 
1xh19 with key lock, anti-tilt system and 4 
pivoting wheels. Comes with fi xed frame with 
two shelves.

Under-top trolley with 4 drawers 58x41, 
2xH8, 2xH17, 1xH19 with key lock, anti-
tilt system and 4 pivoting wheels. No fi xed 
frame.

Under-top trolley with 5 drawers 58x41, 
4xH8, 1xH19 with key lock, anti-tilt 
system and 4 pivoting wheels. No 
fi xed frame.

Chariot sous-plan avec 4 tiroirs 58x41, 2xH8, 
2xH17, 1xH19 avec fermeture à clé, système 
anti-renversement et 4 roues pivotantes. 
Équipé de structure fi xe avec deux tablettes.

Chariot sous-plan avec 5 tiroirs 58x41, 4xh8, 
1xh19 avec fermeture à clé, système anti-ren-
versement et 4 roues pivotantes. Équipé de 
structure fi xe avec deux tablettes.

Chariot sous-plan avec 4 tiroirs 58x41, 
2xH8, 2xH17, 1xH19 avec fermeture à 
clé, système anti-renversement et 4 roues 
pivotantes. Sans structure fi xe.

Chariot sous-plan avec 5 tiroirs 58x41, 
4xH8, 1xH19 avec fermeture à clé, sys-
tème anti-renversement et 4 roues pivo-
tantes. Sans structure fi xe.

Unterschubwagen mit 4 Schubladen 58x41, 2xH8, 
2xH17, 1xH19, abschließbares Schloss, Kipp-
schutz-System und 4 Drehrädern. Komplett mit 
feststehendem Rahmen vorn mit zwei Ablagen.

Unterschubwagen mit 5 Schubladen 58x41, 4xh8, 
1xh19, abschließbares Schloss, Kippschutz-Sy-
stem und 4 Drehrädern. Komplett mit feststehen-
dem Rahmen vorn mit zwei Ablagen.

Unterschubwagen mit 4 Schubladen 
58x41, 2xH8, 2xH17, 1xH19, abschließ-
bares Schloss, Kippschutz-System und 4 
Drehrädern. Ohne feststehenden Rahmen.

Unterschubwagen mit 5 Schubladen 
58x41, 4xH8, 1xH19, abschließbares 
Schloss, Kippschutz-System und 4 Drehrä-
dern. Ohne feststehenden Rahmen.

Carro bajo superfi cie con 4 cajones 58x41, 
2xH8, 2xH17, 1xH19 con cierre con llave, siste-
ma antivuelco y 4 ruedas pivotantes. 
Equipado con estructura fi ja con dos ménsulas.

Carro bajo superfi cie con 5 cajones 58x41, 
4xh8, 1xh19 con cierre con llave, sistema anti-
vuelco y 4 ruedas pivotantes. 
Equipado con estructura fi ja con dos ménsulas.

Carro bajo superfi cie con 4 cajones 58x41, 
2xH8, 2xH17, 1xH19 con cierre con llave, 
sistema antivuelco y 4 ruedas pivotantes. 
Sin estructura fi ja.

Carro bajo superfi cie con 5 cajones 58x41, 
4xH8, 1xH19 con cierre con llave, sistema 
antivuelco y 4 ruedas pivotantes. Sin es-
tructura fi ja.

LxHxP

72x85x66

LxHxP

72x85x66

LxHxP

72x85x66

LxHxP

72x85x66

Carrello sottopiana con 4 cassetti 58x41, 2xH8, 
2xH17, 1xH19 con chiusura con chiave, sistema 
antiribaltamento e 4 ruote pivottanti. 
Completo di struttura fi ssa con due mensole.

Carrello sottopiana con 5 cassetti 58x41, 4xh8, 
1xh19 con chiusura con chiave, sistema antiri-
baltamento e 4 ruote pivottanti. 
Completo di struttura fi ssa con due mensole.

Carrello sottopiana con 5 cassetti 58x41, 4xH8, 
1xH19 con chiusura con chiave, sistema 
antiribaltamento e 4 ruote pivottanti. Privo di 
struttura fi ssa.

Carrello sottopiana con 4 cassetti 58x41, 2xH8, 
2xH17, 1xH19 con chiusura con chiave, sistema 
antiribaltamento e 4 ruote pivottanti. Privo di 
struttura fi ssa.
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AT-CS105R AT-CS105RA

AT-CS90RA

Under-top trolley with 6 drawers 58x41, 3xH8, 
2xH17, 1xH19 with key lock, anti-tilt system 
and 4 pivoting wheels. Comes with fi xed frame 
with two shelves.

Under-top tool-holder trolley with 3 shelves and 
4 pivoting wheels. Comes with fi xed frame with 
two shelves.

Under-top tool-holder trolley with 3 
shelves and 4 pivoting wheels. Comes with 
fi xed frame with two shelves.

Chariot sous-plan avec 6 tiroirs 58x41, 3xH8, 
2xH17, 1xH19 avec fermeture à clé, système 
anti-renversement et 4 roues pivotantes. 
Équipé de structure fi xe avec deux tablettes.

Chariot porte-pièces sous-plan avec 3 tablettes 
et 4 roues pivotantes. Équipé de structure fi xe 
avec deux tablettes.

Chariot porte-pièces sous-plan avec 3 
tablettes et 4 roues pivotantes. Équipé de 
structure fi xe avec deux tablettes.

Unterschubwagen mit 6 Schubladen 58x41, 3xH8, 
2xH17, 1xH19, abschließbares Schloss, Kipp-
schutz-System und 4 Drehrädern. Komplett mit 
feststehendem Rahmen vorn mit zwei Ablagen.

Werkstatt-Unterschubwagen mit 3 Böden und 
4 Drehrädern. Komplett mit feststehendem 
Rahmen vorn mit zwei Ablagen.

Werkstatt-Unterschubwagen mit 3 Böden 
und 4 Drehrädern. Komplett mit festste-
hendem Rahmen vorn mit zwei Ablagen.

Carro bajo superfi cie con 6 cajones 58x41, 
3xH8, 2xH17, 1xH19 con cierre con llave, siste-
ma antivuelco y 4 ruedas pivotantes. Equipado 
con estructura fi ja con dos ménsulas.

Carro portapiezas bajo superfi cie con 3 estan-
tes y 4 ruedas pivotantes. Equipado con estruc-
tura fi ja con dos ménsulas.

Carro portapiezas bajo superfi cie con 3 
estantes y 4 ruedas pivotantes. Equipado 
con estructura fi ja con dos ménsulas.

LxHxP

72x100x66

LxHxP

72x85x66

LxHxP

72x100x66

AT-CS90RAS001

Under-top tool-holder trolley with 3 
shelves and 4 pivoting wheels. Comes with 
fi xed frame for the PC cabinet.

Chariot porte-pièces sous-plan avec 3 
tablettes et 4 roues pivotantes. Équipé de 
structure fi xe porte-boîtier PC.

Werkstatt-Unterschubwagen mit 3 Böden 
und 4 Drehrädern. Komplett mit fest-
stehendem Rahmen mit Fach für Schalt-
schrank-PC.

Carro portapiezas bajo superfi cie con 3 
estantes y 4 ruedas pivotantes. Equipado 
con estructura fi ja porta gabinete PC.

LxHxP

72x85x66

Carrelli

Wagen -
Trolleys - Chariots

Carros

Carrello sottopiana con 6 cassetti 58x41, 3xH8, 
2xH17, 1xH19 con chiusura con chiave, sistema 
antiribaltamento e 4 ruote pivottanti. Completo 
di struttura fi ssa con due mensole.

Carrello portapezzi sottopiana con 3 ripiani e 4 
ruote pivottanti. Completo di struttura fi ssa con 
due mensole.

Carrello portapezzi sottopiana con 3 ripiani e 4 
ruote pivottanti. Completo di struttura fi ssa con 
due mensole.

Carrello portapezzi sottopiana con 3 ripiani e 
4 ruote pivottanti. Completo di struttura fi ssa 
porta cabinet PC .
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AT-CS90RA-SM AT-CS90R-2150/1

Under-top tool-holder trolley with 3 
shelves and 4 pivoting wheels. No fi xed 
frame.

Under-top trolley capacity 200kg. Comes 
with key lock and 4 pivoting wheels.

Chariot porte-pièces sous-plan avec 3 
tablettes et 4 roues pivotantes. Sans 
structure fi xe.

Chariot sous-plan capacité 200 Kg. Équipé 
de fermeture à clé et 4 roues pivotantes.

Werkstatt-Unterschubwagen mit 3 Böden 
und 4 Drehrädern. Ohne feststehenden 
Rahmen.

Unterschubwagen, Tragkraft 200 kg. Mit 
abschließbarem Schloss und 4 Drehrädern.

Carro portapiezas bajo superfi cie con 3 
estantes y 4 ruedas pivotantes. Sin estruc-
tura fi ja.

Carro bajo superfi cie capacidad 200 kg. 
Equipado con cierre con llave y 4 ruedas 
pivotantes.

LxHxP

72x85x66

LxHxP

215x85x66

Carrelli

Wagen -
Trolleys - Chariots

Carros

Carrello portapezzi sottopiana con 3 ripiani e 4 
ruote pivottanti. Privo di struttura fi ssa.

Carrello sottopiana portata 200kg. Completo di 
chiusura con chiave e 4 ruote pivottanti.
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AT-AN90 AT-AN105

AT-M90/1

Corner fi tting for units with full closure 
system at the back and adjustable feet.

Corner fi tting for units with full closure 
system at the back and adjustable feet.

Under-top buffer with two shelves.

Raccord angulaire pour modules, avec fer-
meture totale arrière et pieds réglables.

Raccord angulaire pour modules, avec fer-
meture totale arrière et pieds réglables.

Tamponnement sous-plan avec deux éta-
gères porte-objets.

Eckanschluss für Module, hinten vollstän-
dig geschlossen, Stellfüße.

Eckanschluss für Module, hinten vollstän-
dig geschlossen, Stellfüße.

Unterbau-Ausfachung mit zwei Ablagefä-
chern.

Racor angular para módulos, con cierre 
total posterior y patas regulables.

Racor angular para módulos, con cierre 
total posterior y patas regulables.

Cerramiento bajo superfi cie con dos mén-
sulas portaobjetos.

LxHxP

79x85x79

LxHxP

72x85x10

LxHxP

79x100x79

AT-M90/2

Under-top buffer with two shelves.

Tamponnement sous-plan avec deux éta-
gères porte-objets.

Unterbau-Ausfachung mit zwei Ablagefä-
chern.

Cerramiento bajo superfi cie con dos mén-
sulas portaobjetos.

LxHxP

72x85x20

Moduli Speciali

Besondere Module -
Special Units - Modules Spéciaux

Módulos Especiales

Raccordo angolare per moduli, con chiusura 
totale posteriore e piedini regolabili.

Raccordo angolare per moduli, con chiusura 
totale posteriore e piedini regolabili.

Tamponamento sottopiana con due mensole 
portaoggetti.

Tamponamento sottopiana con due mensole 
portaoggetti.
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AT-M90/2-PC

AT-D90/05-SP

AT-D90/05

AT-TAMP-30

Under-top buffer with shelf for PC cabinet. Distribution terminal with worktop. De-
signed for 2 sockets and 2 air or electrical 
winders. Accessories not included.

Distribution terminal without worktop. Designed 
for 2 sockets and 2 air or electrical winders. Ac-
cessories not included.

Distribution terminal without worktop. Designed 
for 2 sockets, 1 10m electrical winder with Shuko 
and 1 10m compressed air winder. Accessories not 
included.

Tamponnement sous-plan avec étagère 
porte-boîtier PC.

Borne de distribution avec plan. Prévue 
pour 2 prises électriques et 2 enrouleurs 
d’air ou électriques. Accessoires non 
inclus.

Borne de distribution sans plan. Prévue pour 
2 prises électriques et 2 enrouleurs d’air ou 
électriques. Accessoires non inclus.

Borne de distribution sans plan. Prévu pour 2 
prises électriques, 1 enrouleur électrique de 10 m 
avec shuko et 1 enrouleur d’air comprimé de 10 
m. Accessoires non inclus.

Unterbau-Ausfachung mit Fach für Schalt-
schrank-PC.

Verteilterminal mit Arbeitsplatte. Vor-
bereitet für 2 Elektrosteckdosen und 2 
Luftschlauch- oder Kabelaufroller. Zubehör 
nicht inbegriffen.

Verteilterminal ohne Arbeitsplatte. Vorbereitet 
für 2 Elektrosteckdosen und 2 Luftschlauch- 
oder Kabelaufroller. Zubehör nicht inbegriffen.

Verteilterminal ohne Arbeitsplatte. Vorbereitet zur 
Aufnahme von 2 Elektrosteckdosen, 1 10-m-Ka-
belaufroller mit Schukostecker und 1 10-m-Druck-
luftschlauchaufroller. Zubehör nicht inbegriffen.

Cerramiento bajo superfi cie con ménsula 
porta gabinete PC.

Terminal de distribución con superfi cie. 
Preparado para 2 tomas eléctricas y 
enrolladores para aire o eléctricos Acceso-
rios no incluidos.

Terminal de distribución sin superfi cie. Prepara-
do para 2 tomas eléctricas y enrolladores para 
aire o eléctricos Accesorios no incluidos.

Terminal de distribución sin superfi cie. Preparado 
para alojar 2 tomas eléctricas, 1 enrollador eléc-
trico de 10 m con shuko y 1 enrollador para aire 
comprimido de 10 m. Accesorios no incluidos.

LxHxP

72x85x20

LxHxP

36x90x33

LxHxP

36x85x33

LxHxP

36x85x33

Moduli Speciali

Besondere Module -
Special Units - Modules Spéciaux

Módulos Especiales

Tamponamento sottopiana con mensola porta 
cabinet PC.

Terminale di distribuzione completo di piana. 
Predisposto per 2 prese elettriche e 2 
avvolgitori aria o elettrici. Accessori non inclusi.

Terminale di distribuzione senza piana. Predisposto 
per 2 prese elettriche e 2 avvolgitori aria o elettrici. 
Accessori non inclusi.

Terminale di distribuzione completo di piana. Predi-
sposto per alloggiare 2 prese elettriche, 1 avvolgitore 
elettrico da 10mt con shuko ed 1 avvolgitore aria com-
pressa da10mt. Accessori non inclusi.
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AT-D90/3AVV AT-D90/4AVV

LAMP-LDE21

Distribution terminal without worktop designed to contain 
up to 3 pipe reels. Comes with roller guides for fl ex-
ible pipes, drip tray and adjustable feet. Accessories not 
included.

Distribution terminal without worktop designed to contain up 
to 3 pipe reels for new engine oil and one to extract waste 
oil. Comes with roller guides for fl exible pipes, drip tray and 
adjustable feet. Accessories not included.

Portable, rechargeable LED lamp. Fitted with magnet-
ic base, foldable body and adjustable hooks. Comes 
with 21+5 LEDs for a total of 18 hours of light. Bat-
tery charger included.

Borne de distribution sans plan, prévue pour contenir 
jusqu’à 3 enrouleurs de tuyau. Équipée de glissières à 
galets pour tuyau fl exible, bac à goutte et pieds réglables. 
Accessoires non inclus.

Borne de distribution sans plan, prévue pour contenir jusqu’à 3 
enrouleurs de tuyau pour huile moteur neuve et un pour l’aspi-
ration de l’huile usée. Équipée de glissières à galets pour tuyau 
fl exible, bac à goutte et pieds réglables. Accessoires non inclus.

Lampe portable rechargeable à DEL. Dotée de base 
magnétique, corps pliable et crochets orientables. 
Dotée de 21+5 DEL pour une durée totale d’éclairage 
de 18 heures. Munie de chargeur de batteries.

Verteilterminal ohne Arbeitsplatte, vorbereitet zur Aufnah-
me von bis zu 3 Schlauchaufrollern. Komplett mit Rollen-
führungen für den Schlauch, Tropfschale und Stellfüßen. 
Zubehör nicht inbegriffen.

Verteilterminal ohne Arbeitsplatte, vorbereitet zur Aufnahme 
von bis zu 3 Schlauchaufrollern für neues Motoröl und einem 
zur Absaugung von Altöl. Komplett mit Rollenführungen für den 
Schlauch, Tropfschale und Stellfüßen. Zubehör nicht inbegriffen.

Tragbare, wiederaufl adbare LED-Lampe. Mit Magnet-
fuß, Gelenk und drehbaren Haken. Mit 21+5 LEDs für 
insgesamt 18 Stunden Licht. Mit Ladegerät.

Terminal de distribución sin superfi cie preparado para 
contener hasta 3 enrolladores de tubo. Equipado con guías 
de rodillos para tubo fl exible, cubeta colectora de goteo y 
patas regulables. Accesorios no incluidos.

Terminal de distribución sin superfi cie preparado para contener 
hasta 3 enrolladores de tubos para aceite de motor nuevo y 
uno para aspiración de aceite usado. Equipado con guías de 
rodillos para tubo fl exible, cubeta colectora de goteo y patas 
regulables. Accesorios no incluidos.

Lámpara portátil recargable con Led. Equipada con 
base magnética, cuerpo plegable y ganchos orien-
tables. Equipada con 21+5 LED por un total de 18 
horas de luz. Dotada de cargador de baterías.

LxHxP

72x85x66

LxHxP

72x85x66

LAMP-LED150

High brightness portable, rechargeable 
LED lamp.  Fitted with battery charger base and ad-
justable hooks. Fitted with 150 LEDs for a total of 
3 hours of light. IP64 protection. 

Lampe à DEL à haute luminosité portable et 
rechargeable. Dotée de base pour charger les batteries 
et crochets orientables. Dotée de 150 DEL pour une 
durée totale d’éclairage de 3 heures. Protection IP64. 

LED-Lampe mit hoher Leuchtstärke, tragbar, wie-
deraufl adbar. Mit Ladestation und drehbaren Haken. 
Mit 150 LEDs für insgesamt 3 Stunden Leuchtdauer. 
Schutzart IP64. 

Lámpara con Led de alta luminosidad portátil 
recargable. Equipada con base cargador de baterías 
y ganchos orientables. Dotada de 150 LED por una 
duración total de 3 horas de luz. Protección IP64. 

Moduli Speciali

Besondere Module -
Special Units - Modules Spéciaux

Módulos Especiales

Terminale di distribuzione senza piana predisposto per 
contenere fi no a 3 avvolgitubo. Completo di guide a rulli 
per tubo fl essibile, vaschetta salvagocce e piedini regolabili. 
Accessori non inclusi.

Terminale di distribuzione senza piana predisposto per contenere 
fi no a 3 avvolgitubo per olio motore nuovo ed uno per aspirazione 
olio esausto. Completo di guide a rulli per tubo fl essibile, vaschet-
ta salvagocce e piedini regolabili. Accessori non inclusi.

Lampada portatile ricaricabile a Led. Dotata di base magneti-
ca, corpo pieghevole e ganci orientabili. Dotata di 21+5 LED 
per un totale di 18 ore di luce. Completa di caricabatterie.

Lampada a Led ad alta luminosità portatile ricaricabile. Dotata 
di base caricabatterie e ganci orientabili. Dotata di 150 LED per 
una durata totale di 3 ore di luce. Protezione IP64. 
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AT-S072 AT-S145

AT-S215

Wall tool-holder panel with roll-up shutter with 
return spring and key lock. Comes with a set of 
tool-holder accessories and wall supports.

Wall tool-holder panel with roll-up shutter with 
return spring and key lock. Comes with a set of 
tool-holder accessories and wall supports.

Wall tool-holder panel with roll-up shutter with 
return spring and key lock. Comes with a set of 
tool-holder accessories and wall supports.

Panneau mural porte-outils doté de petit rideau 
en fer et serrure à clé avec remontée à ressort. 
Équipé d’un ensemble d’accessoires porte-outils 
et de supports muraux.

Panneau mural porte-outils doté de petit rideau 
en fer et serrure à clé avec remontée à ressort. 
Équipé d’un ensemble d’accessoires porte-outils 
et de supports muraux.

Panneau mural porte-outils doté de petit rideau 
en fer et serrure à clé avec remontée à ressort. 
Équipé d’un ensemble d’accessoires porte-outils 
et de supports muraux.

Wandhängende Werkzeugtafel mit Rollladen 
und abschließbarem Schloss sowie Federhub. 
Komplett mit Zubehörsatz Werkzeug- und 
Wandhalter.

Wandhängende Werkzeugtafel mit Rollladen 
und abschließbarem Schloss sowie Federhub. 
Komplett mit Zubehörsatz Werkzeug- und 
Wandhalter.

Wandhängende Werkzeugtafel mit Rollladen 
und abschließbarem Schloss sowie Federhub. 
Komplett mit Zubehörsatz Werkzeug- und 
Wandhalter.

Panel mural portaherramientas equipado con 
persiana y cerradura con llave, enrollamiento 
con resorte. Equipado con un set de accesorios 
portaherramientas y soportes murales.

Panel mural portaherramientas equipado con 
persiana y cerradura con llave, enrollamiento 
con resorte. Equipado con un set de accesorios 
portaherramientas y soportes murales.

Panel mural portaherramientas equipado con 
persiana y cerradura con llave, enrollamiento 
con resorte. Equipado con un set de accesorios 
portaherramientas y soportes murales.

LxHxP

72x96x20

LxHxP

215x96x20

LxHxP

145x96x20

AT-S215/50

Wall tool-holder panel with roll-up shutter with 
return spring and key lock. Comes with a set of tool-
holder accessories, wall supports and lower support-
ing housing.

Panneau mural porte-outils doté de petit rideau en fer 
et serrure à clé avec remontée à ressort. Équipé d’un 
ensemble d’accessoires porte-outils, supports muraux 
et carter inférieur de support.

Wandhängende Werkzeugtafel mit Rollladen und 
abschließbarem Schloss sowie Federhub. Komplett 
mit Zubehörsatz Werkzeug- und Wandhalter sowie 
unterer Stützabdeckung.

Panel mural portaherramientas equipado con persia-
na y cerradura con llave, enrollamiento con resorte. 
Equipado con un set de accesorios portaherramien-
tas, soportes murales y cárter inferior de sostén.

LxHxP

215x96x50

Moduli Murali

Wandmodule -
Wall Panels - Modules Muraux

Módulos Murales

Pannello murale portautensili dotato di serrandina e 
serratura a chiave con risalita a molla. Completo di 
un set di accessori portautensili e di supporti murali.

Pannello murale portautensili dotato di serrandina e 
serratura a chiave con risalita a molla. Completo di 
un set di accessori portautensili e di supporti murali.

Pannello murale portautensili dotato di serrandina e 
serratura a chiave con risalita a molla. Completo di un 
set di accessori portautensili e di supporti murali.

Pannello murale portautensili dotato di serrandina e 
serratura a chiave con risalita a molla. Completo di un 
set di accessori portautensili, supporti murali e cartera-
tura inferiore di sostegno.
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AT-SAN

AT-S145K

AT-S072K

AT-S215K

Corner wall-mounted tool-holder panel with 
rolling shutter with return spring and key lock.  
Comes with a set of tool-holder accessories and 
wall supports.

Rear fastening kit for AT-S072 fi tted with 2 
2m vertical bars and 72cm wide horizontal 
closure panels. Total depth 5cm.

Rear fastening kit for AT-S145 fi tted with 3 
2m vertical bars and 145cm wide horizon-
tal closure panels. Total depth 5cm.

Rear fastening kit for AT-S145 fi tted with 4 
2m vertical bars and 215cm wide horizon-
tal closure panels. Total depth 5cm.

Panneau mural porte-outils à angle doté de 
rideau en fer et serrure à clé avec remontée 
à ressort. Équipé d’un ensemble d’accessoires 
porte-outils et de supports muraux.

Kit de fi xation arrière pour AT-S072 doté de 
2 barres verticales de 2 m et d’un panneau 
horizontal de fermeture d’une largeur de 72. 
Profondeur totale 5 cm.

Kit de fi xation arrière pour AT-S145 doté 
de 3 barres verticales de 2 m et d’un pan-
neau horizontal de fermeture d’une largeur 
de 145. Profondeur totale 5 cm.

Kit de fi xation arrière pour AT-S145 doté 
de 4 barres verticales de 2 m et d’un pan-
neau horizontal de fermeture d’une largeur 
de 215. Profondeur totale 5 cm.

Wandhängende Werkzeugtafel für Eckmontage 
mit Rollladen und abschließbarem Schloss sowie 
Federhub. Komplett mit Zubehörsatz Werkzeug- 
und Wandhalter.

Montagesatz für AT-S072 mit 2 Pfosten á 2 
m und einer horizontalen Abschlussplatte, 
Breite 72 cm. Gesamttiefe 5 cm.

Montagesatz für AT-S145 mit 3 Pfosten á 2 
m und einer horizontalen Abschlussplatte, 
Breite 145 cm. Gesamttiefe 5 cm.

Montagesatz für AT-S145 mit 4 Pfosten á 2 
m und einer horizontalen Abschlussplatte, 
Breite 215 cm. Gesamttiefe 5 cm.

Panel mural portaherramientas de ángulo 
equipado con compuerta y cerradura con llave, 
enrollamiento con resorte. Equipado con un set de 
accesorios portaherramientas y soportes murales.

Kit de fi jación posterior para AT-S072 
equipado con 2 barras verticales de 2 m y 
un panel horizontal de cierre de ancho 72. 
Profundidad total 5 cm.

Kit de fi jación posterior para AT-S145 
equipado con 3 barras verticales de 2 m 
y un panel horizontal de cierre de ancho 
145. Profundidad total 5 cm.

Kit de fi jación posterior para AT-S145 
equipado con 4 barras verticales de 2 m 
y un panel horizontal de cierre de ancho 
215. Profundidad total 5 cm.

LxHxP

80x96x80

Moduli Murali

Wandmodule -
Wall Panels - Modules Muraux

Módulos Murales

Kit di fi ssaggio posteriore per AT-S145 dotato 
di 3 barre verticali da 2 mt ed una pannellatura 
orizzontale di chiusura di Larg.145. Profondità 
totale 5cm.

Pannello murale portautensili ad angolo dotato 
di saracinesca e serratura a chiave con risalita a 
molla. Completo di un set di accessori portauten-
sili e supporti murali.

Kit di fi ssaggio posteriore per AT-S145 dotato 
di 4 barre verticali da 2 mt ed una pannellatura 
orizzontale di chiusura di Larg.215. Profondità 
totale 5cm.

Kit di fi ssaggio posteriore per AT-S072 dotato di 2 
barre verticali da 2 mt ed una pannellatura orizzon-
tale di chiusura di Larg.72. Profondità totale 5cm.
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AT-SANK AT-S072L-PC

AT-S072KK

Rear fastening kit for AT-SANK fi tted with 4 2m 
vertical bars and horizontal closure panels. Total 
depth 5cm.

Wall unit with roll-up shutter designed to fi t LCD moni-
tor. Comes with lighting, retractable keyboard and 
mouse support and fastening supports for lower units.

Removable keyboard and mouse holder kit 
for AT-S072.

Kit de fi xation arrière pour AT-SANK doté de 4 
barres verticales de 2 m et d’un panneau hori-
zontal de fermeture. Profondeur totale 5 cm.

Élément haut avec rideau prévu pour la fi xation du 
moniteur LCD. Équipé d’éclairage, support esca-
motable pour clavier et souris et supports pour 
fi xation aux modules inférieurs.

Kit porte-clavier et souris escamotable 
pour AT-S072.

Montagesatz für AT-SANK mit 4 Pfosten á 2 m 
und einer horizontalen Abschlussplatte. Gesamt-
tiefe 5 cm.

Hängeschrank mit Rollladen, Befestigung für LCD-
Monitor. Komplett mit Beleuchtung, versenkbarer 
Konsole für Tastatur und Maus und Befestigungsmit-
tel für den Anschluss an die Unterschrankmodule.

Ausziehbare Konsole für Tastatur und Maus 
für AT-S072.

Kit de fi jación posterior para AT-SANK equipado 
con 4 barras verticales de 2 m y un panel hori-
zontal de cierre. Profundidad total 5 cm.

Colgante con persiana preparado para la fi jación 
de monitor LCD. Equipado con iluminación, sopor-
te corredera para teclado y ratón, y soportes para 
fi jación a los módulos inferiores.

Kit porta teclado y ratón extraíble para 
AT-S072.

LxH

80x200

LxP

72x27

LxHxP

72x96x20

AT-R072

Wall unit with folding door with 1 inner 
shelf, key lock, alignment adjustments and 
wall support.

Élément haut avec vantail oscillo-battant 
et 1 tablette interne, serrure à clé, vis de 
réglage d’alignement et support mural.

Hängeschrank mit Klapptür und 1 Einlege-
boden, abschließbarem Schloss, Ausrich-
tungsregler und Wandhalter.

Colgante con puerta rebatible equipa-
do con 1 estante interno, cerradura con 
llave, regulaciones de alineación y soporte 
mural.

LxHxP

72x60x36

Kit di fi ssaggio posteriore per AT-SANK dotato di 
4 barre verticali da 2 mt ed una pannellatura oriz-
zontale di chiusura. Profondità totale 5cm.

Kit porta tastiera e mouse estraibile per 
AT-S072.

Pensile con serranda predisposto per fi ssaggio moni-
tor LCD. Completo di illuminazione, supporto a scom-
parsa per tastiera e mouse e supporti per staffaggio 
ai moduli inferiori.

Pensile con anta a ribalta completo di 1 ripiano 
interno, serratura a chiave, registri di allineamen-
to e supporto murale.

Moduli Murali

Wandmodule -
Wall Panels - Modules Muraux

Módulos Murales
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AT-R072P250

AT-S072KL

AT-R072KL

AT-S145KL

Height compensation wall unit with TO-
TEM-OIL and AT-R072AT-R072KL.

Under-top lighting kit with 13W neon light 
with switch.

Lighting kit for AT-S072 with 13W neon 
light with front switch.

Lighting kit for AT-S145 with 13W neon 
light with front switch. 

Cloison de compensation hauteur avec 
TOTEM-OIL et AT-R072AT-R072KL.

Kit d’éclairage sous élément haut avec 
néon de 13W et interrupteur d’allumage.

Kit d’éclairage pour AT-S072 avec néon de 
13W et interrupteur d’allumage frontal.

Kit d’éclairage pour AT-S145 avec néon de 
13W et interrupteur d’allumage frontal. 

Trennwand zum Höhenausgleich mit 
TOTEM-OIL und AT-R072AT-R072KL.

Unterbaubeleuchtungssatz mit 13-W-
Leuchtstoffl ampe und Schalter.

Beleuchtungssatz für AT-S072 mit 13-W-
Leuchtstoffl ampe und Schalter an der 
Frontseite.

Beleuchtungssatz für AT-S145 mit 13-W-
Leuchtstoffl ampe und Schalter an der 
Frontseite. 

Mamparo de compensación altura con 
TOTEM-OIL y AT-R072AT-R072KL.

Kit de iluminación bajo colgante con neón 
de 13W con interruptor de encendido.

Kit de iluminación para AT-S072 con neón 
de 13W con interruptor de encendido 
frontal.

Kit de iluminación para AT-S145 con neón 
de 13W con interruptor de encendido 
frontal. 

LxHxP

72x25x36

L

72

L

145

Paratia di compensazione altezza con TOTEM-
OIL e AT-R072AT-R072KL.

Kit d’ illuminazione per AT-S072 con neon da 
13W con interruttore di accensione frontale.

Kit d’illuminazione sottopensile con neon da 13W 
con interruttore di accensione.

Kit d’ illuminazione per AT-S145 con neon da 13W 
con interruttore di accensione frontale. 

Moduli Murali

Wandmodule -
Wall Panels - Modules Muraux

Módulos Murales
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AT-S215KL

Lighting kit for AT-S215 with 13W neon 
light with front switch.  

Kit d’éclairage pour AT-S215 avec néon de 
13W et interrupteur d’allumage frontal.  

Beleuchtungssatz für AT-S215 mit 13-W-
Leuchtstoffl ampe und Schalter an der 
Frontseite.  

Kit de iluminación para AT-S215 con neón 
de 13W con interruptor de encendido 
frontal.  

L

215

Kit d’ illuminazione per AT-S215 con neon da 13W 
con interruttore di accensione frontale.  

Moduli Murali

Wandmodule -
Wall Panels - Modules Muraux

Módulos Murales
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Pannelli Murali

Tafeln - 
Wall Panels - Panneaux Muraux

Paneles

AT-WOR

AT-W2VE

AT-WORB

AT-W2VET

Wall System - Upper horizontal bar 
(4 units) made with 10/10 galvanised 
sheet metal.

Wall System - Bottom horizontal bar
(4 units) made with 10/10 galvanised 
sheet metal.

Wall System - Middle horizontal bar 
made with 20/10 galvanised sheet metal.

Wall System - Top horizontal bar
made with 20/10 galvanised sheet metal.

Wall System - Barre horizontale supérieure 
(4 modules) en tôle galvanisée 10/10.

Wall System - Barre horizontale de base
(4 modules) en tôle galvanisée 10/10.

Wall System - Barre verticale intermédiaire 
en tôle galvanisée 20/10.

Wall System - Barre verticale de tête
en tôle galvanisée 20/10.

Wall System - Obere horizontale Leiste (4 
Module) aus verzinktem Blech 10/10.

Wall System - Horizontale Sockelleiste (4 
Module) aus verzinktem Blech 10/10.

Wall System - Vertikale Zwischenleiste aus 
verzinktem Blech 20/10.

Wall System - Vertikale Stirnleiste aus 
verzinktem Blech 20/10.

Wall Sistem - Barra horizontal superior 
(4 módulos) de chapa zincada 10/10.

Wall Sistem - Barra horizontal básica
(4 módulos) de chapa zincada 10/10.

Wall System - Barra vertical intermedia 
de chapa zincada 20/10.

Wall System - Barra vertical de cabeza
de chapa zincada 20/10.

LxSp

288x7

LxSp

288x7

LxP

200x2

LxP

200x2

Wall Sistem - Barra orizzontale superiore 
(4 moduli) in lamiera zincata 10/10.

Wall Sistem - Barra orizzontale di base
(4 moduli) in lamiera zincata 10/10.

Wall System - Barra verticale intermedia 
in lamiera zincata 20/10.

Wall System - Barra verticale di testa
in lamiera zincata 20/10.
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AT-W200 AT-WF2

AT-WS072-TD

Wall System - Vertical Buffer System 
(1 unit) made with painted sheet metal.

Wall System - Double support foot with 
height-adjustable feet. Made with painted 
sheet metal.

Wall System - Closed closure panelling 
made with painted sheet metal positioned 
between unit AT-A90+AT-PE and AT-S072.

Wall System - Système de tamponnement 
vertical (1 module) en tôle peinte.

Wall System - Double pied d’appui avec 
pieds réglables en hauteur. Tôle peinte.

Wall System - Panneau de fermeture plein 
en tôle peinte positionné entre le module 
type AT-A90+AT-PE et AT-S072.

Wall System - Vertikales Ausfachungssy-
stem (1 Modul) aus lackiertem Blech.

Wall System - Doppelter Standfuß mit hö-
henverstellbaren Füßen. Lackiertes Blech.

Wall System - Geschlossene Abschlussver-
kleidung aus lackiertem Blech zwischen 
den Modulen AT-A90+AT-PE und AT-S072.

Wall System - Sistema de cierre 
Vertical (1 módulo) de chapa pintada.

Wall System - Doble pie de sostén con 
patas de altura regulable. Chapa pintada.

Wall System - Panel de cierre ciego de 
chapa barnizada posicionada entre el mó-
dulo tipo AT-A90+AT-PE y AT-S072.

LxHxP

72x200x2

LxHxP

72x13x2

AT-WS072

Wall System - Closure panelling made with 
painted sheet metal placed between unit AT-
A90+AT-PE and AT-S072. Designed for 2 sock-
ets and one compressed air connection.

Wall System - Panneau de fermeture en tôle 
peinte positionné entre le module type AT-
A90+AT-PE et AT-S072. Prévu pour 2 prises 
électriques et un embout pour l’air comprimé.

Wall System - Abschlussverkleidung aus lackier-
tem Blech zwischen den Modulen AT-A90+AT-PE 
und AT-S072. Vorbereitet für 2 Elektrosteckdo-
sen und einen Druckluftanschluss.

Wall System - Panel de cierre de chapa bar-
nizada posicionada entre el módulo tipo AT-
A90+AT-PE y AT-S072. Preparado para 2 tomas 
eléctricas y una conexión de aire comprimido.

LxHxP

72x13x2

Pannelli Murali

Tafeln - 
Wall Panels - Panneaux Muraux

Paneles

Wall System - Sistema di Tamponamento 
Verticale (1 modulo) in lamiera verniciata.

Wall System - Doppio piede di sostegno con 
piedini regolabili in altezza. Lamiera verniciata.

Wall System - Pannellatura di chiusura cieca in 
lamiera verniciata posizionata tra modulo tipo 
AT-A90+AT-PE e AT-S072.

Wall System - Pannellatura di chiusura in lamiera 
verniciata posizionata tra modulo tipo AT-A90+AT-
PE e AT-S072. Predisposta per 2 prese elettriche 
ed un attacco aria compressa.
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AT-WR072 AT-WSR072

AT-WA90

Wall System - Horizontal Buffer System 
made with painted sheet metal to place 
between unit AT-A90+AT-PE and AT-R072.

Wall System - Horizontal Buffer System 
made with painted sheet metal to place 
between units AT-WS072 and AT-R072.

Wall System - Vertical Buffer System made 
with painted sheet metal to place on top of 
the AT-A90+AT-PE unit.

Wall System - Système de tamponnement 
horizontal en tôle peinte à positionner entre 
le module type AT-A90+AT-PE et AT-S072.

Wall System - Système de tamponnement 
horizontal en tôle peinte à positionner entre 
le module type AT-WS072 et AT-R072.

Wall System - Système de tamponnement 
vertical en tôle peinte à positionner sur un 
module type AT-A90+AT-PE.

Wall System - Horizontales Ausfachungs-
system aus lackiertem Blech zum Einbau 
zwischen den Modulen AT-A90+AT-PE und 
AT-R072.

Wall System - Horizontales Ausfachungs-
system aus lackiertem Blech zum Einbau 
zwischen den Modulen AT-WS072 und 
AT-R072.

Wall System - Vertikales Ausfachungssy-
stem aus lackiertem Blech zum Einbau 
über einem Modul AT-A90+AT-PE.

Wall System - Sistema de cierre horizontal 
de chapa barnizada para colocar entre el 
módulo tipo AT-A90+AT-PE y AT-R072.

Wall System - Sistema de cierre horizontal 
de chapa barnizada para colocar entre el 
módulo tipo AT-WS072 y AT-R072.

Wall System - Sistema de cierre vertical 
de chapa pintada para colocar sobre un 
módulo tipo AT-A90+AT-PE.

LxHxP

72x49x2

LxHxP

72x36x2

LxHxP

72x109x2

AT-WSA90

Wall System - Vertical Buffer System
made with painted sheet metal to place on 
top of the AT-WS072 unit.

Wall System - Système de tamponnement 
vertical en tôle peinte à positionner sur un 
module type AT-WS072.

Wall System - Vertikales Ausfachungssy-
stem aus lackiertem Blech zum Einbau 
über einem Modul AT-WS072.

Wall System - Sistema de cierre vertical 
de chapa pintada, para colocar sobre un 
módulo tipo AT-WS072.

LxHxP

72x96x2

Pannelli Murali

Tafeln - 
Wall Panels - Panneaux Muraux

Paneles

Wall System - Sistema di Tamponamento Oriz-
zontale n lamiera verniciata da posizionare tra 
modulo tipo AT-A90+AT-PE e AT-R072.

Wall System - Sistema di Tamponamento Verti-
cale in lamiera verniciata da posizionare sopra 
un modulo tipo AT-A90+AT-PE.

Wall System - Sistema di Tamponamento Oriz-
zontale in lamiera verniciata da posizionare tra 
modulo tipo AT-WS072 e AT-R072.

Wall System - Sistema di Tamponamento Verticale
in lamiera verniciata da posizionare sopra un 
modulo tipo AT-WS072.
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AT-WAN90 AT-WAN90DX

Wall System - Vertical Buffer System 
made with painted sheet metal for AT-
AN90 + AT-PEAN1SX corner units.

Wall System - Vertical Buffer System made 
with painted sheet metal for AT-AN90 + 
AT-PEAN1DX corner units.

Wall System - Rear Vertical Buffer System 
made with painted sheet metal. To be placed as 
a rear closure element on the right-hand side 
of AT-AN90 + AT-PEAN1 + AT-WAN90 units.

Wall System - Rear Vertical Buffer System 
made with painted sheet metal. To be placed as 
a rear closure element on the right-hand side 
of a unit AT-AN90 + AT-PEAN1 + AT-WAN90.

Wall System - Système de tamponnement 
vertical en tôle peinte pour module 
angulaire type AT-AN90 + AT-PEAN1SX.

Wall System - Système de tamponnement 
vertical en tôle peinte pour un module 
angulaire type AT-AN90 + AT-PEAN1DX.

Wall System - Système de tamponnement verti-
cal arrière en tôle peinte. À positionner comme 
fermeture arrière sur le côté droit d’un module 
type AT-AN90 + AT-PEAN1 + AT-WAN90.

Wall System - Système de tamponnement verti-
cal arrière en tôle peinte. À positionner comme 
fermeture arrière sur le côté droit d’un module 
type AT-AN90 + AT-PEAN1 + AT-WAN90.

Wall System - Vertikales Ausfachungssy-
stem aus lackiertem Blech für Eckmodule 
AT-AN90 + AT-PEAN1SX.

Wall System - Vertikales Ausfachungssy-
stem aus lackiertem Blech für Eckmodule 
AT-AN90 + AT-PEAN1DX.

Wall System - Vertikales rückwärtiges Ausfa-
chungssystem aus lackiertem Blech. Zum Einbau 
als rückwärtiger Abschluss an der rechten Seite ei-
nes der Module AT-AN90 + AT-PEAN1 + AT-WAN90.

Wall System - Vertikales rückwärtiges Ausfa-
chungssystem aus lackiertem Blech. Zum Einbau 
als rückwärtiger Abschluss an der rechten Seite ei-
nes der Module AT-AN90 + AT-PEAN1 + AT-WAN90.

Wall System - Sistema de cierre 
Vertical de chapa pintada para módulo  
angular tipo AT-AN90 + AT-PEAN1SX.

Wall System -Sistema de cierre vertical de 
chapa pintada para módulo angular tipo 
AT-AN90 + AT-PEAN1DX.

Wall System - Sistema de cierre vertical poste-
rior de chapa pintada. Para colocar como cierre 
posterior sobre el lado derecho de un módulo 
tipo AT-AN90 + AT-PEAN1 + AT-WAN90.

Wall System - Sistema de cierre vertical poste-
rior de chapa pintada. Para colocar como cierre 
posterior en el lado derecho de un módulo tipo 
AT-AN90 + AT-PEAN1 + AT-WAN90.

LxHxP

72x109x2

LxHxP

72x109x2

AT-WAN200AT-WAN200DX

LxHxP

79x200x2

LxHxP

79x200x2

Wall System - Sistema di Tamponamento 
Verticale in lamiera verniciata per modulo 
angolare tipo AT-AN90 + AT-PEAN1SX.

Wall System - Sistema di Tamponamento Verticale 
in lamiera verniciata per modulo angolare tipo 
AT-AN90 + AT-PEAN1DX.

Wall System - Sistema di Tamponamento Vertica-
le Posteriore  in lamiera verniciata. Da posiziona-
re come chiusura posteriore sul lato destro di un 
modulo tipo AT-AN90 + AT-PEAN1 + AT-WAN90.

Wall System - Sistema di Tamponamento Verticale 
Posteriore  in lamiera verniciata. Da posizionare 
come chiusura posteriore sul lato destro di un 
modulo tipo AT-AN90 + AT-PEAN1 + AT-WAN90.

Pannelli Murali

Tafeln - 
Wall Panels - Panneaux Muraux

Paneles
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AT-WD90/05

AT-WSAN-TD

LxHxP

36x109x2

AT-WSAN

Wall System - Horizontal Buffer System made with 
painted sheet metal to place between AT-AN90 + 
AT-PEAN1 and AT-SAN corner units.

Wall System - Horizontal Buffer System made with 
painted sheet metal to place between AT-AN90 + 
AT-PEAN1 and AT-SAN corner units. Designed for 2 
sockets and one compressed air connection.

Wall System - Vertical Buffer System made with 
painted sheet metal to place on top of the AT-
D90/05 unit.

Wall System - Système de tamponnement horizon-
tal en tôle peinte à positionner entre un module 
angulaire type AT-AN90 + AT-PEAN1 et AT-SAN.

Wall System - Système de tamponnement horizontal 
en tôle peinte à positionner entre un module angu-
laire type AT-AN90 + AT-PEAN1 et AT-SAN. Prévu pour 
2 prises électriques et un embout pour l’air comprimé.

Wall System - Système de tamponnement ver-
tical en tôle peinte à positionner sur un module 
type AT-D90/05.

Wall System - Horizontales Ausfachungssystem 
aus lackiertem Blech zum Einbau zwischen den 
Eckmodulen AT-AN90 + AT-PEAN1 und AT-SAN.

Wall System - Horizontales Ausfachungssystem aus 
lackiertem Blech zum Einbau zwischen den Eckmodu-
len AT-AN90 + AT-PEAN1 und AT-SAN. Vorbereitet für 
2 Elektrosteckdosen und einen Druckluftanschluss.

Wall System - Vertikales Ausfachungssystem 
aus lackiertem Blech zum Einbau über einem 
Modul AT-D90/05.

Wall System - Sistema de cierre horizontal de 
chapa barnizada para colocar entre el módulo an-
gular tipo AT-AN90 + AT-PEAN1 y AT-SAN.

Wall System - Sistema de cierre horizontal de chapa 
barnizada para colocar entre el módulo angular tipo 
AT-AN90 + AT-PEAN1 y AT-SAN. Preparado para 2 
tomas eléctricas y una conexión de aire comprimido.

Wall System - Sistema de cierre vertical de 
chapa pintada para colocar sobre un módulo 
tipo AT-D90/05.

AT-WVET

Wall System - Top Vertical bar made with 
painted sheet metal to mount the buffer sys-
tem on the wall.

Wall System - Barre verticale de tête en tôle 
peinte pour la fi xation au mur du système de 
tamponnement.

Wall System - Vertikale Stirnleiste aus lackier-
tem Blech zur Wandbefestigung des Ausfa-
chungssystems.

Wall System - Barra vertical de cabeza de cha-
pa pintada para fi jación a la pared del sistema 
de cerramiento.

LxHxP

4,5x200x2

Wall System - Sistema di Tamponamento Orizzontale 
n lamiera verniciata da posizionare tra modulo ango-
lare tipo AT-AN90 + AT-PEAN1 e AT-SAN.

Wall System - Sistema di Tamponamento Verticale in 
lamiera verniciata da posizionare sopra modulo tipo 
AT-D90/05.

Wall System - Sistema di Tamponamento Orizzontale in 
lamiera verniciata da posizionare tra modulo angolare tipo 
AT-AN90 + AT-PEAN1 e AT-SAN. Predisposto per 2 prese 
elettriche ed un attacco aria compressa.

Wall System - Barra Verticale di testa in lamiera 
verniciata per fi ssaggio a parete del sistema di 
tamponamento.

Pannelli Murali

Tafeln - 
Wall Panels - Panneaux Muraux

Paneles
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AT-WVE

AT-WOR072

AT-W2OR072

AT-E072

Wall System - Middle Vertical Bar made 
with galvanised sheet metal to mount the 
buffer system on the wall.

Wall System - Top horizontal bar made 
with galvanised sheet metal.

Wall System - Wall Support made with 
galvanised sheet metal to mount AT-R072 
units on the wall.

Kit for front skirting board (1 unit) made 
with AISI-304 stainless steel.

Wall System - Barre verticale intermédiaire 
en tôle galvanisée pour la fi xation au mur 
du système de tamponnement.

Wall System - Barre horizontale de tête en 
tôle galvanisée.

Wall System - Support mural en tôle 
galvanisée pour la fi xation au mur de 
modules type AT-R072.

Kit plinthe avant (1 module) en acier inox 
AISI 304.

Wall System - Vertikale Zwischenleiste aus 
verzinktem Blech zur Wandbefestigung des 
Ausfachungssystems.

Wall System - Horizontale Stirnleiste aus 
verzinktem Blech.

Wall System - Wandhalter aus verzinktem 
Blech zur Wandbefestigung der Module 
AT-R072.

Satz vordere Fußleiste (1 Modul) aus Edel-
stahl AISI 304.

Wall System - Barra vertical intermedia de 
chapa pintada para fi jación a la pared del 
sistema de cerramiento.

Wall System - Barra horizontal de cabeza 
de chapa zincada.

Wall System - Soporte mural de chapa zin-
cada para fi jación a la pared de los módu-
los tipo AT-R072.

Kit zócalo anterior (1 módulo) de acero 
inoxidable aisi-304.

LxHxP

4,5x200x2

LxHxP

72x1x2

LxHxP

65x2x2

L

72

Wall System - Barra Verticale intermedia in 
lamiera zincata per fi ssaggio a parete del 
sistema di tamponamento.

Wall System - Barra orizzonte di testa in lamiera 
zincata.

Wall System - Supporto Murale in lamiera zincata 
per fi ssaggio a muro di moduli tipo AT-R072.

Kit battiscopa anteriore (1 modulo) in acciaio 
inox aisi-304.

Pannelli Murali

Tafeln - 
Wall Panels - Panneaux Muraux

Paneles
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L

66

AT-E066

Kit for top lateral skirting board made with 
AISI-304 stainless steel.

Kit plinthe latérale de tête en acier inox 
AISI 304.

Satz stirnseitige Fußleiste aus Edelstahl 
AISI 304.

Kit zócalo lateral de cabeza de acero inoxi-
dable aisi-304.

Kit battiscopa laterale di testa in acciaio inox 
aisi-304.

Pannelli Murali

Tafeln - 
Wall Panels - Panneaux Muraux

Paneles
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Moduli per Totem

Totemmodule -
Units for Totems - Modules pour Totem

Módulos para Totem

AT-PE-TOTEM-SX

AT-J-TOTEM-SX AT-J-TOTEM-DX

AT-PE-TOTEM-DX

Modulo sinistro per raccordo  TOTEM. Modulo destro per raccordo  TOTEM.

Left worktop for TOTEM fi tting.
Powder-coated and with scratch-proof ABS 
coating resistant to acids.

Right worktop for TOTEM fi tting.
Powder-coated and with scratch-proof ABS 
coating resistant to acids.

Left unit for TOTEM fi tting. Right unit for TOTEM fi tting.

Plan de travail gauche pour raccord 
TOTEM. Peint par poudre et couverture en 
ABS anti-rayures résistant aux acides.

Plan de travail droit pour raccord TOTEM.
Peint par poudre et couverture en ABS 
anti-rayures résistant aux acides.

Module gauche pour raccord TOTEM. Module droit pour raccord TOTEM.

Linke Arbeitsfl äche für TOTEM-Anschluss.
Pulverlackierung und Überzug aus kratz- 
und säurefestem ABS-Kunststoff.

Rechte Arbeitsfl äche für TOTEM-Anschluss.
Pulverlackierung und Überzug aus kratz- 
und säurefestem ABS-Kunststoff.

Linkes Modul für TOTEM-Anschluss. Rechtes Modul für TOTEM-Anschluss.

Superfi cie de trabajo izquierdo para racor 
TOTEM. Pintura con polvo y cobertura de 
ABS resistente al rayado y a los ácidos.

Superfi cie de trabajo derecha para racor 
TOTEM. Pintura con polvo y cobertura de 
ABS resistente al rayado y  a los ácidos.

Módulo izquierdo para racor TOTEM. Módulo derecho para racor TOTEM.

LxHxP

38x6x66

LxHxP

38x6x66

LxHxP

38x90x66

LxHxP

38x90x66

Piano di lavoro sinistra per raccordo TOTEM.
Verniciatura a polvere e copertura in ABS 
antigraffi o resistente agli acidi.

Piano di lavoro destro per raccordo TOTEM.
Verniciatura a polvere e copertura in ABS 
antigraffi o resistente agli acidi.
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Moduli per Totem

Totemmodule -
Units for Totems - Modules pour Totem

Módulos para Totem

Wall System - Sistema di Tamponamento 
Verticale Posteriore 2 in lamiera verniciata. 
Da posizionare come chiusura anteriore sul 
modulo  AT-J TOTEM + AT-PE-TOTEM.

Wall System - Rear Vertical Buffer System 2 
made with painted sheet metal. 
To be placed as a front closure element on 
AT-J TOTEM + AT-PE-TOTEM units.

Skirting board kit made with AISI-304 
stainless steel for 
AT-J-TOTEM unit.

Wall System - Système de tamponnement 
vertical arrière 2 en tôle peinte. 
À positionner comme fermeture avant sur le 
module AT-J TOTEM + AT-PE-TOTEM.

Kit plinthe en acier inox AISI 304 pour 
module AT-J-TOTEM.

Wall System - Vertikales rückwärtiges 
Ausfachungssystem 2 aus lackiertem Blech. 
Zum Einbau als vorderer Abschluss an den 
Modulen AT-J TOTEM + AT-PE-TOTEM.

Satz Fußleiste aus Edelstahl AISI 304 für 
Modul AT-J-TOTEM.

Wall System - Sistema de cerramiento 
Vertical posterior 2 de chapa pintada. 
Para colocar como cierre anterior en el 
módulo  AT-J TOTEM + AT-PE-TOTEM.

Kit zócalo de acero inoxidable aisi-304 
para módulo AT-J-TOTEM.

AT-W-TOTEM

AT-ETTM

LxHxP

38x109x2

Kit battiscopa in acciaio inox aisi-304 per 
modulo AT-J-TOTEM.
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Modulo di tamponamento cieco in lamiera 
verniciato, utilizzato per incorporare centraline 
di ponti.

Isola di lavoro, completo di carrello sottopiana, con-
tenitore doppio per differenziata, carrello portapezzi 
con supporto cabinet per PC, pensile porta monitor, 
tastiera e kit illuminazione.

Closed-bottom buffer unit made with 
painted sheet metal, used to store bridge 
control units.

Work island with under-top trolley, two recycling 
compartments, tool-holder trolley with PC cabinet 
support, monitor wall unit, keyboard and lighting kit. 

Module de tamponnement plein en tôle 
peinte, utilisé pour loger des boîtiers élec-
troniques de ponts.

Zone de travail, équipée de chariot sous-plan, 
double conteneur de collecte sélective, chariot 
porte-pièces avec support boîtier pour PC, élément 
haut porte-moniteur, clavier et kit d’éclairage.

Geschlossenes Ausfachungsmodul aus 
lackiertem Blech, zum Einbau von Hebe-
bühnen-Steuergeräten.

Arbeitsinsel, komplett mit Unterschubwagen, dop-
peltem Behälter für Mülltrennung, Werkstattwagen 
mit Halter für Schaltschrank-PC, Hängeschrank mit 
Monitor-Halter, Tastatur und Beleuchtungssatz.

Módulo de cierre ciego de chapa 
pintado, usado para incorporar unidades 
de puentes.

Isla de trabajo, con bajo superfi cie, contenedor 
doble para selección, carro portapiezas con sopor-
te de gabinete para PC, colgante porta monitor, 
teclado y kit de iluminación.

AT-S030-TMP

AT-PC-STATION

LxHxP

72x90x66

LxHxP

244x200x66

Modulo Cieco e Isola PC

Geschlossenes Modul und PC-Insel
Closed-bottom unit and PC Island unit 
Module plein et Zone PC -
Módulo Ciego e Isla PC
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Moduli di compensazione

Verbindungsmodule - 
Compensation units - Modules de compensation

Módulos de compensación

Compensation kit to be used between 
Starters and technical cabinets.

Compensation kit to be used between 
TURBOX-TD and technical cabinets.

Kit de compensation entre Starter et 
ameublement technique.

Kit de compensation entre TURBOX-TD et 
ameublement technique.

Satz zur Verbindung zwischen Starter und 
technischer Ausstattung.

Satz zur Verbindung zwischen TURBOX-TD 
und technischer Ausstattung.

Kit de compensación entre Starter y deco-
ración técnica.

Kit de compensación entre TURBOX-TD y 
decoración técnica.

AT-STARTER-K

AT-TURBOX-K1

LxHxP

65x200x16

LxHxP

52x200x11

Kit di compensazione tra Starter e arredo tecnico.

Kit di compensazione tra TURBOX-TD e arredo 
tecnico.
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Moduli di compensazione

Verbindungsmodule - 
Compensation units - Modules de compensation

Módulos de compensación

Compensation kit to be used between TUR-
BOX-TD-DX (right) or SX (left) and technical 
cabinets.

Compensation kit to be used between 
TURBOX-TDA and technical cabinets.

Kit de compensation entre TURBOX-TD-DX 
ou SX et ameublement technique.

Kit de compensation entre TURBOX-TDA et 
ameublement technique.

Satz zur Verbindung zwischen TURBOX-TD-
DX oder SX und technischer Ausstattung.

Satz zur Verbindung zwischen TURBOX-TDA 
und technischer Ausstattung.

Kit de compensación entre TURBOX-TD-
DER. o IZQ. y decoración técnica.

Kit de compensación entre TURBOX-TDA y 
decoración técnica.

AT-TURBOX-K2

AT-TURBOX-K3

LxHxP

75x200x11

LxHxP

99x200x11

Kit di compensazione tra TURBOX-TD-DX o SX e 
arredo tecnico.

Kit di compensazione tra TURBOX-TDA e arredo 
tecnico.
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Composizioni Tipo

Beispiele -
Examples - Composition Typiques

Composiciones Estándar

AT-A90

AT-CS90R

AT-C90/5

AT-PE3

AT-S215

AT-PE3

AT-A90

AT-CS90R

AT-C90/5

AT-S215K

1.

2.
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Composizioni Tipo

Beispiele -
Examples - Composition Typiques

Composiciones Estándar

AT-PE3

AT-A90
AT-A200

AT-CS90R
AT-C90/5

AT-S215

AT-S215K

AT-A200
AT-CS90R

AT-PE3

AT-R072

AT-A90

AT-C90S

3.

4.
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AT-D90/3AVV

AT-CS90/5R
AT-A90DX

AT-A90

AT-C90/5

AT-CS90S

AT-PE3

AT-S215

AT-S215K

AT-A90

AT-CS90/5R

AT-C90/5
AT-A90DXAT-AN90

AT-B90/2

AT-PE3
AT-PEAN1DX

5.

6.

Composizioni Tipo

Beispiele -
Examples - Composition Typique

Composiciones Estándar
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Colorazioni personalizzate Arredo Tecnico

Sonderfarben für Technische Ausstattung - Sonderfarben für Technische Ausstattung -

Custom colours for Technical Cabinets  
Couleurs personnalisées Ameublement Technique

Colores personalizados Decoración Técnica

Per ordinare il tuo prodotto del colore desiderato,
costruisci il codice in questo modo:

Zum Bestellen Ihres Produkts in der gewünschten Farbe bilden Sie die Art.-Nr. wie folgt:

Zum Beispiel: -

To order the desired colour for your product, follow the directions below to form the code:

Example: -

Pour commander votre produit de la couleur souhaitée, veuillez créer le code comme suit :

Exemple :

Para solicitar su producto en el color deseado, forme el código de esta manera:

Ejemplo:

AT-A90

ESEMPIO:

+

+
+

R7021

CODE
CODICE ARTICOLO

CODE TO USE IN THE ORDER
CODICE DA INSERIRE NELL’ORDINE

=

=
=

AT-A90-R7021AT-A90 +

+
+

R7021

CODE
CODICE ARTICOLO

CODE TO USE IN THE ORDER
CODICE DA INSERIRE NELL’ORDINE

=

=
=

AT-A90-R7021

RAL NUMBER 
NUMERO RAL 

Scegli di che colore deve essere il tuo Arredo:

Wählen Sie die Farbe Ihrer Ausstattung:

Choose the colour of your Units:

Choisissez la couleur souhaitée pour votre Ameublement:

Elija el color para su Decoración:
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Colorazioni personalizzate Arredo Tecnico

Sonderfarben für Technische Ausstattung -

Custom colours for Technical Cabinets 
Couleurs personnalisées Ameublement Technique

Colores personalizados Decoración Técnica Colores personalizados Decoración Técnica

...E se questi colori non dovessero bastare...

...Und wenn diese Farben noch nicht reichen...erfüllen wir jeden weiteren Sondergestaltungswunsch.

- Bei Sonderwünschen zur Farbgestaltung kann ein Aufpreis angesetzt werden. Weitere Informationen erteilen 
unsere Handelsabteilungen.

...And if these colours are not enough...we are ready to meet any customized requests.

- Extra charges may be applied to requests for custom colours. Please contact our sales department for further 
information.

...Et si ces couleurs ne devaient pas suffi r...nous satisfaisons toute autre demande de personnalisation.

- Toute éventuelle demande de couleurs personnalisées peut prévoir l’application d’un supplément. Pour plus 
d’informations, veuillez contacter nos bureaux commerciaux.

...y, si estos colores no fueran sufi cientes...cumpliremos sus requisitos de personalización.

- Las solicitudes de colores personalizados pueden prever la aplicación de un sobreprecio. Por favor, comuníquese 
con nuestras ofi cinas comerciales para obtener más información.

soddisfi amo ogni altra richiesta di personalizzazione.

prevedere l’applicazioni di un sovraprezzo. Vi preghiamo di
contattare i nostri uffi ci commerciali per maggiori informazioni

- Eventuali richieste di colorazioni personalizzate possono 

- La colorazione Standard dei mobili è 

- Die Standardfarbe der Möbel ist 

- The standard colour of the units is 

- La couleur standard des meubles est 

- El color estándar de los muebles es 
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Certifi cazioni ISO - 9001 :2008

Informazioni Utili

Zertifi zierung Nach ISO - 9001 :2008 -
ISO - 9001 :2008 Certifi cations - Certifi cations ISO - 9001 : 2008

Informations UtilesUseful Information -

Certifi caciones ISO - 9001 :2008

Información ÚtilService-Seite -

Filcar Spa è certifi cata ISO-9001:2008

- Per i prodotti delle famiglie
necessario l’abbinamento delle specifi che che trovi

è

Filcar SpA ist nach ISO-9001:2008 zertifi ziert

- Die Produkte der Familien müssen mit den spezifi schen kombiniert werden, die Sie auf Seite 17 fi nden.

Filcar Spa is a ISO-9001:2008 certifi ed company

- Products part of these ranges must be viewed with the specifi cations reported on page 17.

Filcar S.p.A. est certifi ée ISO-9001 : 2008

- Pour les produits des catégories l’assortiment des spécifi ques de la page 17 est nécessaire.

Filcar Spa tiene la certifi cación ISO-9001:2008

- Para los productos de las familias es necesario la combinación de las especifi caciones que se encuentran en la página 17.

a pagina 17.
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Indice per Articolo

Artikelverzeichnis -
Index by Item - Index des Articles

Índice por Artículo

COD PAG
AT-A105 8

AT-A105DX 8

AT-A105LV 8

AT-A200 10

AT-A200-AN 10

AT-A200/OIL 13

AT-A200DX 11

AT-A200DX-AN 11

AT-A2SV 12

AT-A2SV300 12

AT-A2SVL 13

AT-A90 7

AT-A90/30 7

AT-A90/SF 8

AT-A90DX 7

AT-A90LV 7

AT-AN105 24

AT-AN90 24

AT-B90/1 15

AT-B90/2 15

AT-B90/2-CDX5 15

AT-B90/3 15

AT-C/DIVH150
-001 5

AT-C/DIVH210
-001 5

AT-C/DIVH90-001 5

AT-C/DIVH90-002 5

AT-C/DIVH90-004 5

AT-C105-2150/1 4

AT-C105/7 4

AT-C105S 16

AT-C90-2150/1 4

AT-C90/5 4

AT-C90S 16

AT-CS105R 22

AT-CS105RA 22

AT-CS90/5R 21

AT-CS90/5R-SM 21

AT-CS90R 21

AT-CS90R-2150/1 23

AT-CS90R-SM 21

AT-CS90RA 22

AT-CS90RA-SM 23

AT-CS90RAS001 22

AT-CS90S 16

COD PAG
AT-D90/05 25

AT-D90/05-SP 25

AT-D90/3AVV 26

AT-D90/4AVV 26

AT-E066 39

AT-E072 38

AT-ETTM 41

AT-J-TOTEM-DX 40

AT-J-TOTEM-SX 40

AT-M90/1 24

AT-M90/2 24

AT-M90/2-PC 25

AT-PC-STATION 42

AT-PE-TOTEM-DX 40

AT-PE-TOTEM-SX 40

AT-PE1 17

AT-PE1S001 18

AT-PE1S003 19

AT-PE1S004 19

AT-PE1S006 19

AT-PE1S009 19

AT-PE1/2 17

AT-PE2 17

AT-PE3 17

AT-PE3H 18

AT-PEAN1DX 18

AT-PEAN1SX 18

AT-R072 30

AT-R072KL 31

AT-R072P250 31

AT-S030-TMP 42

AT-S072 28

AT-S072K 29

AT-S072KK 30

AT-S072KL 31

AT-S072L-PC 30

AT-S145 28

AT-S145K 29

AT-S145KL 31

AT-S215 28

AT-S215/50 28

AT-S215K 29

AT-S215KL 32

AT-SAN 29

AT-SANK 30

AT-STARTER-K 43

COD PAG
AT-TAMP-30 25

AT-TURBOX-K1 43

AT-TURBOX-K2 44

AT-TURBOX-K3 44

AT-VSCX-443 9

AT-W-TOTEM 41

AT-W200 34

AT-W2ORT072 38

AT-W2VE 33

AT-W2VET 33

AT-WA90 35

AT-WAN200 36

AT-WAN200DX 36

AT-WAN90 36

AT-WAN90DX 36

AT-WD90/05 37

AT-WF2 34

AT-WOR 33

AT-WOR072 38

AT-WORB 33

AT-WR072 35

AT-WS072 34

AT-WS072-TD 34

AT-WSA90 35

AT-WSAN 37

AT-WSAN-TD 37

AT-WSR072 35

AT-WVE 38

AT-WVET 37

LAMP-LED21 26

LAMP-LED150 26
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NOTE
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